
M A R M A T I A 
Mag-yarország- é s Ausztr ia t erü le tére kiíárólag-osan 

szabadalmazott 83U0 

házigomba-irta és ía-conserváló szer. 
Évek hosszú során át kipróbilt kitunó szer mindennemn épület-
gomba gyökeres és biztos kiirtására s faanyagoknak, különösen 
padlók és házfedeleknek korhadás elleni conserválására. Egy 
kilogramm „Marmatia" 10— U n 1 terület bevonására elegendő. 
Egy kilo 50 kr. 4 sgrammot tartalmazó postaláda csomagolás- és 
használati utasítással 3 frt. — 60 kgrmon felüli mennjiségben 
zsákokba csomagolva mólermázsánként 40 frt . (* kgrmnál ke­
vesebb nem küldetik.) Egész épületek grombamentesltését 

meg-eg-yezés szer int 1 0 év i jó tá l lá s sa l eszközöljük. 
A „MARMATIA" utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett egyedül kapható és megrendelhető 

Kávay János és Társainál 
Prospectus ingyen és bérmentve. 

**r Párisi hajápolási szerek t 
* Fiola»hajfiatalitó-tej.TklJ

tü8n5 h a u K ? " 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

.Vittka htí«7A«7 A ,h?i" legkevésbbe sem 
• Il0ld» UdJSiOSí. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

• Viola» Tanno-ehinin-pomádé. {£££%. 
gáló kitűnő hatású gyógykenőcs. 

1 tége lynek ára 1 korona. 
• fiola* antiszeptikus fogpor. Egy doboz ár. eo ouér 
i Viola» antiszeptikus fogviz. Egy üveg ár* eo flnér. _ K.phrtó 

G E M L - f é l e gyógyszertárban ££g., 
lemesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

BÁNHEGYI C. J. 
BUDAPEST, 

IV. kerület, Kostély-utcza 13. szám. 
Nagy választék mindennemű 

horgony halászati szerekből. 
Úgymint horgok, horgok felkötve, legyek ás rovarok, 
horgászati készletek, úsztatok, vízhatlan selyem és 
kenderzsinórok, zsinórkerekek halászhotokhoz, forgók 

és halászbotok. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöl­

tetnek. 8483 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

V a n szerencsém a n a g y é r d e m ű közönség szives tudo­
mására juttatni , h o g y az 

ErzsébeMéri kioszk-ot 
szombaton, deczember hó 16-án 

megnyitottam. 
Számos látogatásért esedezik, mély tisztelettel 

Salzer IgDácz. 

Világhírű, rendkívül jó hatása háziszer bedörzföl.'s 
által, meghűléses esetekben: csúz, köszvény és fül-
szagrgatásnál, l iurutos szembajoknál, toroklob­
nál, rtifteritisznél, fogfájásnál, migrain, h a j ­
hullás és Iábizzadás ellen. Gyúrógyógymódra 
(massage) orvosi tekintélyek által ajánlott kiváló szer. 
Használati utasítás, melyben minden egyes baj ellen 
miként alkalmazása e szernek részletesen le van irva, min­
den üveghez mellékelve van. — Gyártási hely Budapest. 

Kapható minden füszerkereskedésben és 
gyógyszertárban. 8454 

Számos elismerő levél a világ minden részéből. 

J. Ptielan 
által föltalált 

Whitely Health 
Exerciser 

amerikai srobator-
nasaer. Szaktekintélyek 
által ajánlva. Sok ezer 
példányban alkalmazva. 

A legalkalmasabb 

karácsonyi 
ajándék. 

Magyarország i kép­
v i s e l ő k : 848! 

Geittner 
é* Rausch 

Budapest , Andrássy-
ut 8. szám. 

csomag 
bérmentve 

R É T H Y B É L A gyógysz. B.-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
Kérjünk csak Réthy-félét. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar 
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat* 
lan, vegytiszta és zsírmentes készít* 

meny a 8296 

Margit Créme 
Rövid idö alatt szüntet szeplot, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más borbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeset, még ko­
ros egyéneknek is űde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Marg i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. 
Marg i t szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 60 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenex-ntosa 11. sz. 

Főraktár: Török Józse f gyógyszertára, Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

Z I M B A L O M 
Technikum Altenburg S./X 

Gépészet, elektrotechnika és ehemia száraára. 
Tanműhely. 

Műsor díjmentes. Kormánybiztos. 

7 arany, 18 etánt érem, 30 tiszteleti és elösmerö okmány. 

Bégi Johirö köszvény, reuma és ide<rfájda-
lom ellen (bedörzsölisre) az emberi t<at iz­

mainak éi inainak •rontáséra. 

Kwizda Fluidja 
(Kwlida-féls Köarvényínidja.) 

A kígyó 

Eredményesen használva toristák, kerék­
párosok es lovaglók által nagyobb tórák 

utáni erősítésre és erőgyűjtésre. 

A r a k : V, p a l a c z k 1 trt. 
. V» p a l a c z k 6 0 k r . 

Csáki, a fenti védjegyei a valódi. — Kap­
ható minden gyógyszertárban. 

PSrakttr "W-rország részér., T ö r ö k J Ó M e f gyógywréMnél 
Budapest, Erály-ütctt 12. «•*»•*"'»»"•' 

K r e i s a p o t k e k e , K o r n e n b n r g ( B é e a m e l l e t t ) . 
A név, rsgjtgy és csomagolás törvényesen védett. í m 

r1 
^B A kedvelőknek van szerencséin szabad, hir-

— ^ neves „Centrális" czlmbalmaimat 
melegen ajánlani. A centralis czimbalomnak azon előnye 
van, hogy a fenék megrepedését megóvja és az örökös 
hangolástól fö lmenti , a mi a czimbalom kedvelők­

nek nagy előnyére szolgál. 8418 
ü*r Képes árjegyzék ingyen. "*» 

Tisztelettel 

A P P E L 1GNÁCZ 
hangszerkészítő, 

Budapest, tlloi-nt 10. szám. * Alapíttatott 1872-ben. 

1-HnÜm.Táwnlat nyomdija (Bndapegten, IV, Bwetem-utü 

v a l ó d i p á r i s i g y á r t m á n y , jótállás mell' t t ! Orvcsi 
tekintélyek ajánlata szerint teljesen biztos és ártal­

matlan. Tmaatja 1, 2 , 3 , 4 , 5 , 6 f r t . 
10 frtnyi megrendülésnél 10—157o-nyi árkedvezmény. 

KELETI J. 
os. és kir. szab. sérvkötő és orthopaediai műszerek gyártója. 

B U D A P E S R T , K o r o n a h c i c z e g u t c z a 1 7 . 
Árjiiiyzéket bérmentve, zárt borítékban. — Külön bejá­

rat az udvarból. 8&0* 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 Csnpftn VASÁRNAPI UJ8AG [ " < * • * ™ * « Crepar a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / agán *Trt Ö. 
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Külföldi el'iflsetésekhes a portai l»g 
ro"ffhat4rozntt viteldíj is CftatoUnd". 

AZ ÚJ SZÁZAD KÜSZÖBÉN. 

A
SZÁZADOK ELEJE ÉS VÉGE ritkán vág össze 
azokkal a világraszóló eseményekkel, me-

.lyeket mintegy a világtörténet mérföld­
mutatóinak tekinthetünk. A XIX. századdal nem 
kezdődött s végével nem záródik le egyszersmind 
történelmi korszak. A tizenkilenczedik század 
elején kellő közepében volt az emberiség egy 
oly átalakulásnak, melyhez fogható a keresz­
ténység keletkezése és a reformáczió óta elő 
nem fordult. A franczia forradalom összetörte 
a középkor intézményeit, felszabadította az em­
bert a középkori osztálytársadalom békóiból, 
kihirdette az emberi jogokat, uralkodó eszmé-
kűl tűzte ki a szabadságot, testvériséget ós 
egyenlőséget. Ez a nagy átalakulás nem történ­
hetett meg egyszerre, hanem csak fokozato­
san és a század legnagyobb autokratája, Na­
póleon, bár látszólag eltiporta a szabadságot, 
tényleg mégis a forradalom eszméinek végre­
hajtója volt. Mert hiába döntötték volna meg 
Francziaországban a régi monarkhiát, s hiába 
végezték volna ki annak utolsó képviselőjét, a 
szerencsétlen XVI. Lajost; a többi államok, 
melyekben még erősen állott a régi rendszer, 
csakhamar elnyomták volna a forradalom alko­
tásait magában Francziaországban is és vissza­
állították volna a régi állapotot, ha nem támadt 
volna egy nagy és romboló lángelme, mely 
kezébe ragadta a franczia nemzet óriási hatal­
mát, s azzal neki rontott Európának és halomra 
döntötte, felforgatta annak régi államrend­
szerét. 

Napóleon bukása után Európa hatalmasai 
összeültek a bécsi kongresszuson, visszahelyez­
tették az elűzött régi dinasztiákat, a térképen 
nagyjából helyreállították az országok régi 
határait; de ez az Európa már nem a régi volt 
s a jogegyenlőség eszméje már mély gyökeret 
vert nemcsak a franczia nemzetnek, hanem 
többé - kevésbbé valamennyi európai népnek 
tudatában. 

Az osztrák, porosz és orosz uralkodók által 
kötött «szent szövetség*, melynek vezető lelke 
Metternich herezeg volt, megkísértette ugyan 
atyáskodó gyámság alatt tartani a népeket, 
elnyomni minden forradalmi kísérletet, csirájá­
ban elfojtani minden szabadabb gondolatot, de 
ez is csak ideig-óráig sikerűit. Egyes nagyobb 
politikai mozgalmak, melyek közt a francziák 
júliusi forradalma(1830-ban) volt a legnagyobb, 

csakhamar megmutatták, hogy az önkényura­
lom Európában többé fenn nem tartható, 
1848-ban pedig Parisból kiindulva, egész Euró­
pában kitört egy nagy szabadság-mozgalom, 

mely a szent szövetség és Metternich rendszerét 
elsöpörte. Igaz, hogy ezt a mozgalmat is elnyom­
ták, s ott, a hol bölcsője volt, Francziaország­
ban, III. Napóleon ragadta magához a hatal-
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mat, másutt pedig, mint minálunk, véresen 
torolták meg a szabadságra és függetlenségre 
való törekvést: mindazáltal a századunk köze­
pén lezajlott nagy forradalmi mozgalom ered­
ményeit nem lehetett sem szuronyokkal, sem a 
sajtó és a szellemi szabadság elnyomására alkal­
mazott eszközökkel elfojtani. 

III. Napóleon, hogy uralmát és dinasztiájá­
nak jövőjét biztos alapokra helyezhesse, fő 
törekvését a régi dinasztiák túlságos hatalmá­
nak és tekintélyének megtörésére irányozta; s 
ez nagyrészt sikerült is neki, mert a krimi 
háborúban egy koaliczió élén legyőzte a régi 
autokráczia legridegebb megtestesítőjét, Miklós 
czárt, Magentánál és Solferinónál pedig a szá­
razföld legrégibb és leghatalmasabb dinasz­
tiáját. 

Ha Oroszország az ötvenes években elfoglalta 
volna Konstantinápolyt, a Habsburg uralom 
pedig Német- és Olaszországból ki nem szorult 
volna: nemcsak hogy századunk legnagyobb 
eseménye, az olasz és német egység nem jöhe­
tett volna létre, hanem Magyarország sem 
nyerte volna vissza alkotmányát.. Az olasz egy­
ség, azután 1866-ban Ausztriának Németország­
ból való kiszorítása s nem sokára rá a nómet-
franezia háború, mely a német császárság fel­
állítását, a franczia császárság bukását ered­
ményezte, s az olasz egységgel kapcsolatosan a 
pápaság világi uralmának megszűnése: ezek 
adták meg az európai államrendszernek mai 
képét. 

Mint 1815-től 1848-ig Metternich: úgy 
1850-től 1870-ig III. Napóleon szőtte az 
európai nagy politika szálait, 1870-től 1890-ig 
Bismarck lett Európa vezető férfiává. Az új 
Európa felépítésének dicsőségében eleinte osz­
tozott vele a nagy eszű Cavour is. Bismarck 
azonban óriási művének, az egységes német 
birodalomnak megalkotása után még két év­
tizeden át vezette az ügyeket s bent az ultra-
montánok és a szocziálisták megfékezésével, 
kifelé a hármas-szövetség megalkotásával igye­
kezett biztosítani a német császárság szilárd­
ságát és világhatalmi állását. Nagy bölcseség 
jelét adta Bismarck azzal, hogy bár a nemzeti­
ségi eszmében rejlő óriás erőt hasznosította 
műve megalkotásánál, ugyanezt az eszmét nem 
hajtotta túlságba, Ausztria német tartományai­
nak a német egységbe való beolvasztását prog-
rammjába fel nem vette, de sőt szoros szövet­
ségre lépett e monarkhiával, melyet a magyar 
alkotmány és államiság helyreállításával Ferencz 
József s tanácsadói, Deák és Andrássy új ala­
pokra fektettek. A végletekig hajtott nemzetiségi 
eszme újból megingatta volna Európa állami 
rendjét s darabokra bontotta volna a magyar 
államot is. 

Az, hogy Közép-Európa a rendnek és béké­
nek sziklaszilárd védőbástyájává tömörült, azt 
eredményezte, hogy sem a franczia boszúpoli-
tika nyughatatlansága, sem az orosz hódítási 
vágy, mely 1877-ben újra kísérletet tett a török 
birodalom szétrombolására, nem volt képes 
megbontani világrészünk békéjét, és ma szinte 
lehetetlenségnek látszik, hogy valamely európai 
nagyhatalom európai területkérdések miatt 
háborúba keveredhessék egy másik európai ha­
talommal. 

Míg az európai szárazföld térképe egy száza­
don át ily módon kialakult s megnyerte mai, 
tartósnak ígérkező alakját: azalatt az európai 
államrendszeren kivűl elszigetelten álló Anglia 
külön nagyszerű fejlődésen ment keresztül. Az 
első franczia császárság megdőlése után a szá­
razföldi államok jóformán csak azt kapták 
vissza, a mit első Napóleon idejében elvesztet­
tek, Anglia azonban megkapta a zsákmány 
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oroszlánrészét, Francziaországnak s az ebbe 
egy ideig bekebelezve volt Hollandiának csak­
nem valamennyi gyarmatát. Míg a szárazföldi 
államok belső és egymás elleni harczokban 
emésztették erejüket: addig Anglia óriási mér­
tékben kifejlesztette iparát, magához ragadta a 
világkereskedést s egyre gyarapítva gyarmat­
birtokait, oly világbirodalommá fejlődött, mely 
nagyságban és gazdagságban a hajdani római 
birodalmat is túlhaladja. 

A szárazföldi államrendszernek kialakulása 
és területi megszilárdulása nevezetes hatással 
volt az angol világbirodalom helyzetére is. Mert 
a mint a szárazföldi államrendszer megnyerte 
befejezettségét s az államok területi elhelyez­
kedése eljutott mostani állandóságához, a nagy 
nemzetek Európán kivűl kezdettek tért keresni 
gazdasági és politikai eröfölöslegeik érvényesí­
tésére. A 80-as évekkel a világtörténetnek új 
korszaka kezdődött: a nagy nemzetek Európán 
kivűl való terjeszkedésének korszaka. Franczia-
ország 1881-ben birtokba vette Tuniszt, 1883-ban 
protektorátusa alá hajtotta, később végleg be­
kebelezte Madagaszkárt s meghódította Hátsó-
Indiában Tonkingot, erősen terjeszkedett Nyu­
gat-Afrikában, a Kongó vidékén és Közép-
Afrikában. 

Anglia 1882-ben magához ragadta Egyipto­
mot s bár a máhdi birodalma egy időre vissza­
szorította, mégis felhatolt a Nilus forrásáig s 
azon túl az afrikai nagy tavakig. Dél-Afrikában 
meghódította a kafferek, zuluk, becsuánok, ma-
tabélék és más vad népek országait s épen 
most tesz rá kísérletet, hogy meghódítsa a két 
boer köztársaságot is, mely terjeszkedésének 
útjában áll. Ázsiában Anglia lSSo-ben és 
1886-ban Birmát csatolta birodalmához s 
éjszaknyugaton is terjesztette uralmát, nem is 
szólva egyes, hadászati tekintetben f >ntos szer­
zeményeiről, minő Zanzibar Afrika keleti 
partja mellett, Aden Arábia délnyugati part­
ján, stb. 

A német birodalom 1884-ben és 1885-ben 
négy terjedelmes gyarmatbirtokot szerzett Afri­
kában, azonkívül megszerezte Új-Guinea egy 
részét Ausztráliában, továbbá a Csöndes tenger­
ben sok szigetet, melyekhez újabban Szamoa és 
két spanyol szigetcsoport megszerzése járult. 
De mindezeknél fontosabb Khinában való tér­
foglalása Kiao-Csau megszerzésével, melylyel 
ennek mintegy 20 millió lakost magában fog­
laló hátsó területe is a német hatalmi és gazda­
sági szférába jutott. Olaszország gyarmatszer­
zési kísérleteit s a Kongó-államnak Lipót belga 
király souverainitása alatt történt megalapítá­
sát (1885) csak röviden érintve, még Oroszor­
szág ázsiai terjeszkedése érdemel különös 
figyelmet. A Kaukázustól délre fekvő terjedel­
mes török terűletek bekebelezése, a mit a berlini 
kongresszus 1878-ban jóvá hagyott, nem tar­
tozik szorosan a gyarmati politika keretébe. De 
már ide sorolandó Turkesztánnak 1884-ben 
végrehajtott meghódítása, a transkaspi vasút 
kiépítése s újabban Port-Arthur és Tallien-Van 
megszerzése Khinától és a szibériai vasút foly­
tatására nézve Khinával kötött azon szerződése, 
mely egész Mandzsuországot tényleg Orosz­
ország főuraima alá helyezte. Oroszország 
Közép-Ázsiában csak egy-két napi járó földre 
áll Herattól, Khinában Peking kapuihoz közelít, 
dél felé Persián át egészen a persa öbölig készül 
kinyújtani karjait. 

Az európai nemzetek e hatalmas terjeszke­
dése mindenütt Anglia hatalmi körébe ütközik, 
azért a világtörténeti fejlődés e legújabb feje­
zetét, melyhez az Egyesült-Államoknak a gyar­
mati hatalmak közé való erőszakos belépése 
is hozzátartozik, bizonyos tekintetben Anglia 
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ellen irányzottnak kell tekintenünk. Anglia 
soha sem terjeszkedett erősebben, mint az 
utolsó másfél évtizedben; azért mégis érzi, 
hogy ha nem is világhatalmi állását, de 
mindenesetre világhatalmi és kereskedelmi 
monopóliumát veszély fenyegeti. Ez okból 
újabb időben is óriás mértékben nagyobbította 
hajóhadát, bár ezen a téren Francziaország, 
Oroszország és Németország lázas sietséggel 
haladnak nyomában. Európa kárörömmel nézi 
Anglia balsikereit a dólafrikai harcztéren s a 
századvég jellemző vonása az óriási fegyver­
kezés a hadi tengerészet terén. Ez azt sejtteti 
hogy a huszadik század első évtizedei oly hábo­
rút fognak hozni az emberiségre, melyet az 
Európán kivüli birtokok és hatalmi körök miatt 
s főleg tengeren fognak megvívni azok a vezető 
nagy nemzetek, a melyek jelenleg a világ fölötti 
uralomban és a világkereskedésben egymással 
versenyeznek. 

E csupán nagy vonásokban megrajzolt kép 
hiányos volna, ha meg nem emlékeznénk arról 
az óriási gazdasági és társadalmi fejlődésről, 
mely a gőzerő s újabban a villamosság fölhasz­
nálásával lehetségessé vált. A múlt század 
végén találta fel Watt a gőzgépet, e század első 
évtizedeiben Fulton a gőzhajót, e század har­
madik tizedében Stephenson a lokomotivot, 
1872-ben Graham Bell a telefont. Napóleon 
Fulton találmányát még holmi játéknak nyilvá­
nította. És ime, a gőzerő, a vasutak, a gőz­
hajózás, az ezek nyomán soha sem sejtett mér­
tékben kifejlődött nagy ipar és világforgalom 
megváltoztatták az egész emberi társadalom 
életfeltételeit. A világ arcza egy évszázad alatt 
mintegy megifjodott; az élet, mely e század 
elején még csak az előkelő osztályokra nézve 
volt kellemes, a nagy tömegekre nézve ellenben 
állandó rabság és szenvedés volt, a nép alsóbb 
rétegeiben is derültebbé, elviselhetőbbé vált. 
Az emelkedő jóllét verőfényéből esik egy-egy 
sugár a szegény ember életébe is. A termelés 
nagyobb mértékben nőtt, mint a hogy a népes­
ség, a tömegek fogyasztása emelkedett. Sem a 
szoczializmus megerősödése, sem a tömegek 
fokozódó elégületlensége nem czáfolja meg ezt, 
mert e tünetek is csak azt mutatják, hogy a kik 
egykor fásult megadással tűrték sorsukat, ma 
már eszmélnek s hisznek abban, hogy lehet 
is, kell is helyzetüket javítani. Javult a vi­
lág száz év alatt, de még sok rajta a javí­
tani való. A múlthoz mérve azonban kevesebb 
lett a szenvedés, több lett az öröm, élénkült 
a remény. 

Maga a szoczializmus már félig levetkezte 
forradalmi jellegét s épen napjainkban neve­
zetes átalakulásban van. A mai szoczializmus 
elméleti alapja, Marx híres bér-törvénye s azzal 
együtt az a tan, hogy a tömegek sorsán csak 
erőszakos felforgatás által lehet segíteni, már 
erősen meg van ingatva. A jövő társadalmi 
politika kialakulása valószínűség szerint nem 
a revohiczió, hanem az cvoluczió, a fejlődés 
törvénye szerint fog végbemenni. 

A tömegek sorsának lényeges megjavítása az 
a nagy probléma, melyet a XlX-ik század a 
maga tudományos és technikai vívmányainak 
gazdag örökségével, mint tehertételt, szállít át 
a XX-ik századra. Ez a nagy végezel, melyért 
tovább fog dolgozni a tudomány s melyhez 
keresni fogja az utat a haladásnak soha nem 
nyugvó szelleme. Korunk nagy társadalmi 
betegségei, a vagyon és élvezetek telhetetlen 
hajhászása, az erkölcsi léhaság, a testi ideges­
ség, a mindezekből sajadzó társadalmi gyűlöl­
ködés és az anarkhizmus őrülete késleltetni 
fogják a nagy czél megközelítését. De bigyjük 
és reméljük, hogy a becsületes demokráczia 
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tisztúltabb világnézete, a műveltséggel erősbödő 
emberszeretet s a fajunk nemesebb természeté­
ben gyökerező családi erények vissza fogják 
vezetni a jövő nemzedékeket a boldogság ős 
forrásaihoz: az egyszerűséghez, az igazsághoz 
és a természethez. Halász Imre. 

AZ ÚJ ÉVSZÁZAD KEZDETEN. 
1800. 

Schiller költeménye. 
Oh nemes barátom! hol találhat 

A szabadság s béke menhelyet ? 
Zivatarban alkonyult a század, 

S vérben kél az új, fejünk felett. 

Országoknak kapcsa mind kitágul, 
Régi formák összeomlanak; 

És nem áll a harcz dühének gátul, 
Oczeán, se Níl, se Rajna-hab. 

Két hatalmas nemzet kelt birokra, 
Koczkán a világ uralma függ, 

S a szigonyt és villámot suhogva 
Rázza népigázó vas-kezük. 

Aranyat mér nékik minden ország, 
És mint Brennus, durva kor fia, 

Súlyos kardját dobja a jogosság 
Mérlegébe most a franczia. 

Flottáját a britt kinyújtja messze, 
Mint polyp-kart, hogy mint ön-lakát 

A világtól zárral elrekeszsze 
Amphitrite szabad birtokát; 

Es egész a déli sark nem ismert 
Csillagihoz tör merész nyomot; 

Minden partot s szigetet fel is lel — 
Kivéve a paradicsomot. 

Hasztalan keresnél, világszerte, 
Oly hazát, hol díszlik egyre még 

A szabadság örökzöldű kertje, 
S virul ifjan az emberiség. 

Végtelennek látszik a világ, lám 
A hajózás alig méri fel; 

Mégis roppant, mérhetetlen hátán 
Nincsen tíz boldog számára hely. 

Szíved szentélyébe vond magad hát, 
Az életnek tolongásibul: 

Alomhonban van csupán szabadság 
És a Szép csak a dalban virul. 

Vargha Gyula. 
Jegyzet: A most buesúzóXIX. század kezdetén Schiller 

valószínűleg Göthéhez irta ezt a költeményt. Ezzel 
a memes barát»-tal vonult ő a franczia forradalom és 
a napóleoni háborúk által fölzaklatott oaU világból 
az eszmék féDyes, örök derűvel mosolygó országába. 

A SZÁZAD V E G É N . 
1899. 

Szemünk reád mélán tekint 
Hunyó század, ki sírba szállsz ma. 
Az öröklétnek ím, megint 
Ki van motolláján a pászma. 
De a motolla meg nem áll, 
Szalad a végtelen fonál ; 
Egy titkos kéz sodorja szálát, 
A láthatatlanul szövő . . . 
Oh nemzetem, vajon mi vár rád ? 
Számodra mit hoz a jövő ! ? 

Vén századunk tűz-lángba vont 
Vérhajnalán, míg trónok ingtak, 
Áldozva hűn vért és vagyont, 
A harezot bajnokmódra vívtad. 
A trónért mindent áldozál, 
S mi volt a díj ? . . . Ajkadra zár, 
S lelked lekötve maszlagokkal, 
Megbéniták erős karod. 
Zsibbadt, nehéz, álmos tagokkal 
Feküdtél, mint a tetszhalott. 

A hon letűnt szebb idejét 
Csak egy-két árva lant siratta. 
De jött prófétánk, és beléd 
Lelket lopott szentelt haragja. 

Alvó szived lángot fogott, 
Oldódtak a dermedt tagok, 
Rablánczod is tágulni kezdett, 
A mint feszült a büszke kar ; 
Ki a magyar I Már el se veszhet. 
Mert halni gyáván nem akar. 

Ámulva hős küzdelmeden, 
Lélekzetfojtva állt Európa; 
A hó'siség s bonszerclem 
Neved a csillagokba rótta. 
S midőn a harezban elbukál 
S nem volt egy biztató sugár, 
1 litted : hited ha nem veszi:. 
Az ég kegyelme rád tekint, 
Hitted, hogy még a megfeszített 
Szabadság föltámad megint. 

S föltámadott . . . Karunk szabad, 
Serényen folyhat már a munka; 
Ha ránk jó- vagy balsors szakad, 
Nem vethetünk, csupán magánkra. 
A nemzetek nagy versenyén 
Mit állanánk gyáván, henyén ! 
Talpunk alatt mienk a föld még, 
Véren vett ősi birtokunk. 
Szeretni híven : kötelesség, 
Megvédni bátran : szent jogunk. 

De hát megvédjük-é ? . . . Miénk, 
Mit közkincsül adott a század ; 
De a mit áldásnak hivénk, 
Hány volt, mi már fejünkre lázadt. 
Mit ér a büszke tudomány? 
Oh hány csalódás kelt nyomán ! 
Bolond a bölcs, koldus a gazdag, 
A hit szavát ha megveti, 
Mig a szegényt a mérges maszlag 
Vad őrületbe kergeti. 

Távol moraj, még gyönge nesz, 
Csap olykor figyelő fülembe ; 
Jaj annak, a ki künn evez, 
S úszik a csalfa árral szembe. 
Megiuondja-é azt bármi jós, 
Hogy partot ér-e a hajós'.' 
A habtajték az égre fecscsen, 
Harsog a szél, villám lobog, 
Nyög a hnjó, bordája recscsen, 
És elborítják a habok. . . . 

El, el, ti árnyak ! . . . Keleten 
Kél az új század viradatja. 
Hiszem, hogy rád, én nemzetem, 
Gondot visel a népek atyja. 
Van egy kéz a felhők felett, 
Oltalmát kérni ne feledd. 
Higyj és remélj, légy híí magadhoz, 
Légy tervre gyors, tettben erős ; 
S ne félj, a sors ha tán vihart hoz, — 
Viharban is megáll a hős ! 

Vargha Gyula. 

EGY MAGYAR TANÍTÓ DÉL-AFRIKÁBAN. 
Irta Kttmtík Kmil. 

A Dél-Afrikáról szóló irodalom azóta, hogy 
a két kis boer köztársaság az angol világbiro­
dalommal háborúba keveredett, rendkívüli ará­
nyokat öltött. Ide s tova fél esztendeje, hogy 

TRANSZVÁL CZIMERE. 

nem vehetünk kezünkbe napilapot, vagy képes 
újságot, melyben hosszabb-rövidebb czikkek ne 
volnának kivált Transzvál földjéről és lakóiról, 
vagy többé-kevésbbé hiteles ábrák ez ország 
mindenféle látnivalójáról. Szinte azt hihet-
nök, hogy a dél-afrikai föld- ós néprajznak 
már nincs is olyan részlete, melyről a hirlap-
olvasó közönség alaposan tájékozva ne volna. 
Ha mindamellett mégis arra vállalkoztam, hogy 
a "Vasárnapi Ujság»-nak ez országról egyet-
mást irjak, teszem azt abban a meggyőződés­
ben, hogy ismertetésemben néhány olyan új 
dolog lesz, a mi a nagy közönséget érdekel­
heti, és teszem továbbá azért is, mert az a 
magyar tanító, kinek az alábbi adatokat köszön­
hetem, a természettudományi és néprajzi tár­
gyaknak fölötte gazdag gyűjteményét hozta 
haza Dél-Afrikából, melyet mint értékes mú­
zeumi anyagot szeretnék ezúttal a hazai szak­
körök különös figyelmébe ajánlani. 

Laubner Károly fia egy hasonló nevű 
nyugalmazott m. kir. postatisztnek több esz­
tendő óta mint tanitó működött a pozsonyi 
dinamitgyár tisztviselő- és munkás-telepén, mi­
dőn a vállalat főkhemikusa és igazgató-helyet­
tese, Hónig Ferencz, a németországi dinamit­
gyár-részvénytársaságnak Hamburgban székeld 
központi vezetőségétől azt az ajánlatot kapta, 
hogy menjen el Transzválba, a hol Pretoria 
főváros közelében új dinamitgyár fog épülni. 
Honig öt évre szóló szerződést kötött a társa­
sággal és elutazott Dél-Afrikába. Ez a kitűnő­
szakértő igazgatói minőségben csakhamar be­
rendezte a gyárat. Egy évvel későbben, 1896-ban, 
Laubnert is magához hívta, a ki három évi 
kötelezettséggel házitanítói állást vállalt Honig 
családjánál. 

A gyártelep Pretoria fővárostól délkeletre fek­
szik, másfél óra távolságra. Területe 1-4 D kilo­
méter. Az angol aranybányáknak annyi tömérdek 
robbantó anyagra volt szükségök, hogy a gyárat 
évről-évre nagyobbítani kellett. A múlt eszten­
dőben az ott gyártott dinamit mennyisége körül­
belül negyvenszeresét tette annak, a mit a ham­
burgi társaság három gyárában (Pozsony, Zámky 
és Skt-Lamprecht) együttvéve állítottak elő 
ugyanabban az időben. Az 1899. év nyaráig 
3000 fekete és 800 fehér munkás talált ott 
állandó foglalkozást. Azonkívül ötven tisztvise­
lője volt a gyárnak, köztük németek, francziák, 
angolok, több osztrák és három magyar. Ezek 
egyike, Péchy István (Péchy Tamás volt kép­
viselőházi elnök unokaöcscse), a mostani 
háború kitörésekor belépett a boerok hadsere­
gébe és kiszolgált huszártiszt lévén, rövid idő 
alatt fölvitte a tábornoki rangig. 

Laubner nem győzi dicsérni azt a példaszerű 
bajtársi szellemet, mely a különböző nemzeti­
ségű gyári tisztviselőket egymáshoz fűzte és az 
együttélést valamennyinek rendkívül kellemessé 
tette. A múlt tavaszszal azt is tervezték, hogy 
gyermekeik részére közös iskolát alapítanak. 
A háborús előkészületek azonban úgy a gyári 
üzemnek, mint a fölmerült szép eszméknek is 
véget vetettek. 

Transzvál éghajlati viszonyai — Laubner 
szerint — általában véve nem mondhatók egész­
ségteleneknek. A hőmérsékletnek hirtelen vál­
tozásai ritkák, de a novembertől májusig tartá 
nyári évszak a nem-benszülöttekre nézve igen 
kedvezőtlen idő. A vérhas, a tífusz és a váltóláz 
az esős évad alatt gyakran járványosán lép 
föl. Nem csekély baj a jó ivóvíz hiánya is. Kü­
lönösen júniustól októberig, a száraz, úgyne­
vezett téli évszak alatt, — mely az európaiakra 
nézve egyébiránt itt a legkellemesebb, — a víz­
hiány igen érezhető csapássá válik. A dinamit­
gyár építésekor 300 méter mélységre fúrták meg 
a talajt, a nélkül, hogy egy csöpp vízre akadtak 
volna. Óriás védtöltéses tavakat kellett építeni, 
melyekbe az ipari czélokra szolgáló esővizet 
felfogták és eltarthatták. A boerok felforralják 
az ihatatlan vizet s e mellett kávéval élnek 
szomj óságuk csillapítására. A boerok kávéja 
különben, melyből rengeteg mennyiséget fo­
gyasztanak, oly silány ital, hogy Transzvál e 
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Grünwald Béla: Isten kardja. 

réven régóta bizonyos hirhedtségre tett szert. 
Hanem azért sértésnek veszik, ha a vendég 
meg nem iszsza a nemzeti nektárt, melyet rend­
kívül nagy kancsóban tesznek eléje... A kávéslé 
élvezete, illetőleg a nyers viztől való tartózko­
dás az ország benszülötteit sok oly betegség 
ellen mentessé teszi, a melyek különben évről-
évre okvetlenül megtizedelnék a lakosságot. 

Az idegenek mindamellett hamar megszokják 
a transzváli éghajlatot, föltéve persze, hogy 
lakóhelyükön megtörténhetnek a szükséges 
egészségügyi intézkedések. A dinamit-gyár tele­
pén ragályos betegségek nagyon ritkán jelent­
keztek és mindig csak szórványosan. Igen ked­
vezők a városok egészségi viszonyai. Dél-Afrika 
legtöbb városában kitűnő vízvezetékek vannak, 
az ártalmas nyugati szelek ellen pedig több­
nyire a természetes fekvés (nagyobb hegyek 
közelsége) védi meg a lakosságot. Az angolok 
ós a hollandiak rendkívül óvatosan jártak el 
nagyobb telepeik megválasztásánál. A vidéken 
élő boerok meg bámulatos módon edzettek az 
időjárás veszedelmeivel és kellemetlenségeivel 
szemben. 

A boerok lehetőleg kerülik a városokat. Az 
uitlánder-ékkel (idegenekkel) szemben bizal­
matlanok, sőt gyanakvók, az angolokat pedig 
régtől fogva valósággal gyűlölik. Aránylag leg­
jobban kedvelik a németeket. A transzváli 
városok német lakóinak alig volt valaha komoly 
panaszra okuk, ellenben a boer hatóságok és 
az angolok közt az összeütközések, különösen 
az utolsó néhány év alatt, napirenden voltak. 
A boer a maga földjén és országában úrnak 
érzi magát és a szerint bánik az idegennel; az 
angol pedig minden lehető alkalommal a nagy-
britániai szuverenitást szereti éreztetni. 

A boerok főkép földmíveléssel és állattenyész­
téssel foglalkoznak. A kereskedelem terén csak 
igen csekély mértékben szerepelnek. A mire 
szükségük van, azt maguk termesztik s leg­
nagyobbrészt maguk készítik. És így legtöbb 
természeti és ipari czikküket maguk is hasz­
nálják el vagy legfölebb egymás közt cserélik 
ki. Mezőgazdasági terményeket helylyel-köz-
zel bevisznek ugyan a városokba, hanem ebben 
a csekély kereskedésben is csak nagyon kevés 
boernak van része. A kereskedők csaknem kivé­
tel nélkül az angol és német zsidók közül kerül­
nek ki. A pretoriai börze is az ő kezükben van. 

Európai mértékkel mérve, a transzváli 
városokban igen drága minden. Nem szabad 
azonban elfeledni, hogy a vevők bevételei 
ÍB a drágasághoz vannak szabva. Legolcsóbb 
élelmiszer a marhahús. Rendes időben kilo­
grammja 20 krajczárért kapható. Az ország 
roppantul gazdag szarvasmarhában. Ezt a 
bőséget időközönkint a marha-dögvész szokta 
ugyan ellensúlyozni, hanem a hús ára ily ese­
tekben is, összehasonlítva más áruczikkek nagy 

drágaságával, elég alacsony. Tojás feltűnően 
kevés van az országban. Ennek a nélkülözhe­
tetlen élelmiszernek tuczatja 1 frt 80 kr., a 
mikor legolcsóbb, de gyakran 3 frt 60 krig is 
fölmegy az ára. Kevés a szárnyas és a tyúkok 
nagyon keveset tojnak. Ennek legtermészetesebb 
magyarázata a talajviszonyokban található. 
A transzváli földnek igen csekély a mésztar­
talma, a mely pedig a tojáshéj képződésére 
nélkülözhetetlen. Ugyanez okból nincs az 
országban héjas csiga sem. 

Dohánygyárak és sörfőzők nincsenek. Egy 
meglehetős silány minőségű, külföldről bevitt 
szivar ára 60—90 krajczár, egy üveg pasteu-
rizált exportsör 2 frt 40 kr. A tickey Transzvál­
nak legkisebb aprópénze. Értéke a mi pénzünk 
szerint 15 krajczár. Ennyibe kerül egy skatulya 
gyujtófa. Évi lakás 3000 frton alul nem kapható; 
egy legényszoba, kint a város határában, havon-
kint 60 forint. A belföldi hírlapok rendes ára 
számonkint egy tickey. Angol és holland nyel­
ven meglehetős sok hirlap jelenik meg a boer 
földön. 

A gyári iparra és a bányászatra nézve rend­
kívül fontos elem a benszülött feketebőrű nép. 

80—100 különféle kaffer törzs lakik Dól-Afri. 
kában. Mindegyiknek külön nyelve van. Az 
európaiak valami egyetemes kaffer-nyelvet 
alkottak, melynek segítségével valamennyi 
törzszsel elég jól megértetik magukat. A kaffe­
rek szeretnek munkára szerződni. Megbizható, 
tanulékony ós kevés igényű nép. Egy felnőtt 
kaffer napszáma a dinamit-gyárban 60—80 
krajczár ; azonkívül «szabad» lakása volt a tele­
pen. A legvadabb feketére akár a legveszedel­
mesebb munkát is rábízhatták, így pl. az úgy­
nevezett dinamit-kolbászok elkészítését, mely 
egy gépmü folytonos forgása által történik. Ez 
ép annyira kényes, mint unalmas foglalkozás. 
Nagy türelem és nyugodtság szükséges, hogy a 
formába préselt nedves robbantó anyag ne 
veszélyeztesse a munkást és környezetét. És a 
gyermekes naivságú kafferek erre a munkára 
kitűnően alkalmasak. Reggeltől estig elülnek a 
hajtókerék mellett ós nyugodt közönyösségük 
legfölebb akkor hagyja őket cserben, ha a vesze­
delmes kolbász nagyon szépen sikerűit. Ekkor 
ugyanis kis gyermek módjára örülnek és elé­
gedetten nevetgélnek. A kaffer különben leg-
kevésbbé sem mondható butának. Hősi bátor­
sága a harczban ópoly ismeretes az angolok 
előtt, mint ritka ügyessége oly munkákra is, 
a melyek veleszületett értelmességet tételez­
nek föl. 

A feketebőrűek ez utóbbi tulajdonságának 
különösen az aranybányákban veszik hasznát. 
Laubner többször meglátogatta a Johannes­
burg közelében fekvő Robinson-bányát. A bejá­
rat körül CBupa síkföld van. Belsejébe ferde 
aknán keresztül lehet bejutni. Ottbenn szaka­
datlanul robbantják a kemény kvarczot s a 
bányából a föld színére kiszállítva ökölnagy­
ságú darabokra vagdalják a nyers anyagot és 
fómtartalma szerint rendezik. A csekély arany­
nak gyors és biztos fölismerése egy ily kődara­
bon nem könnyű feladat; nagy gyakorlat mel­
lett bizonyos tehetség is kell hozzá. A kafferek 
közül soknak van meg ez a becses tulajdonsága 
s ezért a bányamunkára nagyon keresik őket. 
A rendezés után porrá törik a «nemes» köve­
ket. Erre óriás törőgépek szolgálnak, melyek 
zakatolása gyakran mérföldre elhallatszik. 
A port későbben hengerekre vonják, a hol 
kénesővel foncsorozzák. Végezetül a cyanit-eljá-
rás következik, mely a foncsor tisztítását végzi, 
és kész a színarany, melynek birtokáért mosta­
nában két hadsereg öldösi egymást. 

Laubner három évi ott tartózkodásáról az 
érdekesnél érdekesebb megfigyelések nagy soka­
ságát hozta magával. Igen élénk színekkel írta 
le előttem a délafrikai városok építészeti szép­
ségeit és életviszonyaiknak európai fejlettségét. 
Legmélyebb hatást tett reá Capetoum (Fok­
város) gyönyörű fekvése. Laubner ennek a hely-
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nek paradicsomi szépségeit Nápoly fölé helyezi. 
Saját tapasztalatából sok emlitésreméltó dolgot 
mondott el Krüger elnökről is. Midőn a boer 
nép negyedszer választotta meg elnökévé a köz­
szeretetnek örvendő öreg urat (1898. május 20.), 
Laubner is bement a gyárból Pretoriába és sze­
mélyes tapasztalatai alapján a következőket 
adta elő az akkori ünnepélyekről. A főváros 
terei ós utczái hemzsegtek a boerok töme­
gétől, kik tízezrivel érkeztek oda, hogy jelen 
legyenek az államfő választásánál és ünnepies 
eskütételénél. Mind lóháton volt és talpig föl­
fegyverkezve. A politikai érettségnek és csak­
nem nomád őseredetiségnek oly sajátságos 
vegyületét mutatták az akkori jelenetek, hogy 
hozzájuk fogható talán sehol a föld kerekségén 
nem látható. Krüger az országház erkélyéről 
beszédet intézett népéhez. Messze hallható han­
gon tett fogadalmat az ősi alkotmány épségben­
tartására. Befejezésül a boerok czímerébe fog­
lalt jelszót hangsúlyozta: «Eendract maakt 
magU (Egyetértésben a hatalom). A lovasnép 
mennydörgő tetszésnyilvánítása, melyekben, 
fegyvereiket magasra emelve, Krüger beszéde 
után kitörtek, a maguk természetességében 
valósággal magasztos jelenet volt. 

Más alkalommal Laubner több gyári tiszt­
viselő társaságában meglátogatta Krüyert a 
lakásán. A pátriárka mellett ősz felesége, valami 
hat gyermekük és néhány unokájuk volt jelen; Tornai Gyula : Európai zsákmány. 

Valentiny János: Ábránd. 

foglalja el a főfal közepét. Meglehetős dísztelen 
külsejű, kezdetleges védőeszköz, de elég erős és 
ügyesen használható arra, hogy nyílvesszők és 
hajító-dárdák ellen megóvja tulajdonosát. Vala­
mikor egy niashangana-töTZBbeli harczosé 
volt. A zuluk pajzsa valamivel czifrább ; felső 
részén tollbokrétával van ellátva. Több assagai 
(hajító-dárda) is hozzájárul a főcsoport harczias 
jellegéhez. Ezek a fegyverek igen erős fából 
vannak faragva, egy méternél jóval hosszabbak 
és rövid pöngeszerű vashegyben végződnek. 
Dárdáik és nyilaik hegyét a kafferek harcz előtt 
méregbe szokták mártani. 

Az említett gyilkoló szerszámok mellett a 
kafferek zeneeszJcözei is ott függenek. Van köz­
tük egy igen egyszerű (3—4 hangú) fuvolaféle 
hangszer és valami íjalakú gitár, melynek egyet­
len húrját szájjal kell többé-kevésbbé megfeszí­
teni, hogy melódiát lehessen belőle kicsalni. 

Egy fából faragott gyík egy zulu család házi 
bálványát mutatja. Egyik füle le van törve s a 
szent tárgy e hibás voltának köszönheti Laub­
ner, hogy kevés pénzért odaadták neki. Sértetlen 
állapotban aligha lett volna eladó. 

Igen gazdag a kafferektől szerzett ékszerek 
gyűjteménye. Lószőrrel igen sűrűn körülfont 
akácztöviseket haj tűknek szoktak használni. 
Fej ékül valami barna, szőrös korong szolgál, 

kezet szorítottak, azután pedig megkezdődött a 
szokásos kávéivás. A kormányelnökék főztje, 
összehasonlítva más boerokéval, tűrhető ital. 
Ha azonban a vendégnek eszébe jut, hogy a 
transzváli állam fejének az ily kávés vizitek 
költségének fedezésére hivatalból 400 font 
(4800 frt) jár évenkint, a világosbarna levet 
bizony még sem nagyon hajlandó dicsérni. 
A beszélgetés kávézás közben leginkább a gyári 
viszonyok körül forgott. Nem sokára Krüger 
viszonozta a látogatást és behatóan megtekin­
tette a dinamit-gyárát. Az öreg elnök minden 
egyszerűsége mellett is nagy intelligeneziájú, 
sokat tapasztalt ember. A ki nem tudná is, 
hogy ebben az öreg úrban kipróbált államférfiúi 
tehetségek lakoznak, rövid beszélgetés után 
mégis észrevenné rajta a tisztult életbölcseség 
ritka fokát. Szelleme akaratlanul imponáló 
hatással van mindenkire. Keveset beszél, de ha 
szól, mindig van is mondanivalója. A gyárnak 
németül beszélő tisztviselőivel szemben tőle 
kitelhető barátsággal viselkedett, az angolokkal 
azonban feltűnő hidegen bánt. Krüger jól tud 
angolul, de csak a legritkább esetekben beszél 
ezen a nyelven. 

Térjünk most már át Laubner gyűjteményei­
nek futólagos ismertetésére. Szülei szerény laká­
sának tágas előszobájában vannak ideiglenesen 
elhelyezve mindazok az exotikus, tudományos 
becsű tárgyak, melyeket a világlátott tanító 
magával hozott. A falakon többnyire néprajzi 
látnivalók függenek. Egy marhabőrből készült, 
80 cm. hosszú és fél méter széles kaffer-pajzs 

Shutezky Döme: A mindennapi kenyér. 
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mely — mólcusfarkból készült. A kedves rág­
csálónak díszes nyújtványát addig forgatják 
tengelye körül, míg majdnem lapos alakot 
nyer. Fárasztó munka, melyhez nagy türelem 
szükséges. Igen csinosak a réz-sodronynyal be­
vont, lószőrből készült karpereczek, vagy a 
zsirkő-darabokból faragott nyaklánca is. Egy 
másik nyak-ék fonalra fűzött oroszlánkörmök­
ből készült. A kafferek régtől fogva nagyon ked­
velik az oroszlánkörmöket. Minthogy pedig az 
állatok királya (a zsiráffal, antiloppal, elefánt­
tal és struczmadárral együtt) Dél-Afrika leg­
több részén immár kiveszőfélben van, egy­
szerűen ökörszarvból faragnak mesterséges 
oroszlánkörmöket, megmutatva azzal, hogy a 
vadak is értenek az ékszerhamisítás mestersé­
géhez. 

Nagyon elterjedt köztük a tubákolás szokása. 
Egy csöppet sem válogatósak ebben a tekintet­
ben. Töklevelet, száraz gyökeret, kenderlevelet, 
s néha valóságos dohányt is fogyasztanak por 
alakjában, orrukon keresztül. A dohányt drága­
sága miatt nehezen szerezhetik meg, ha azon­
ban hozzájutnak, valóságos szenvedólylyel 
élnek vele. A tubákoláshoz külön kanalat hasz­
nálnak, melyet egy darab csontból faragnak 
lei. Egy fából faragott tacha-t&itó (tachá-nak 
a kender-tubákot hívják), úgyszinte egy kivájt, 
apró tökből készült szelencze, leginkább pedig 
egy tubákoB pikszissé átalakított puskatöl­
tény mutatja, mennyire elterjedt köztük a 
burnótozás divatja. Vizes edényekül nagy, 
üres tököket használnak. A kukoricza - ká­
sát fakanállal eszik. Laubner kanálpéldányán 
volt tulajdonosa egy álló hétig faragott 
valami kezdetleges vaskéssel, mely fatokjával 
együtt, hasonlóképen megvan a gyűjtemény­
ben. És így tovább. Hosszadalmas volna min­
dent felsorolni, a mi néznivaló akad a néprajzi 
tárgyak között. 

Az állattani gyűjtemény legfeltűnőbb darabja 
egy szépen kitömött hangya-sün (Tachyglos-
sus). Borzkutya-nagyságú, krokodilalakú terem­
tés, melyet fenyőtoboz-szerü pikkelyek födnek. 

Rendkívül gazdag Laubnernek rovar- és 
l>iUangógyűjteménye, melyet nagy szorgalom­
mal és szakértelemmel állított össze. Leg­
szembeötlőbb benne a szebbnél-szebb tarka­
barka óriás-sáskáknak tűkre felszúrt raja. 
Számos repülő hangya és termita is magára 
vonja a figyelmet. A délafrikai skorpió sem 
hiányzik. Legnagyobb különlegessége a gyűjte­
ménynek azonban a tsc-tse- (czéczé-) légy. 
Külseje alig üt el a mi házi legyünkétől, csak a 
szárnya valamivel hosszabb és hegyben végző­
dik. Kizárólag Dél-Afrikában fordul elő. Az 
embernek a tse-tse csípése nem árt, a szarvas­
marhát azonban megöli. Egy-két nappal a légy 
csípése után a legerősebb ökör is elhull vér­
mérgezés következtében, melynek ez az apró 
iillat az okozója. Szerencse Transzválra nézve, 
hogy a mérges kis teremtés igen lassan szapo­
rodik. 

Laubner növény-gyűjteményében több ezer, 
mesterségesen preparált, nagyrészt ritkaság 
számba menő példány foglaltatik. Csak néhá­
nyát említem itt föl: A buphána, egy liliom-
Bzerű növény, melynek töknagyságú hagymája 

nedvével szokták a kafferek nyilaik és dárdáik 
hegyét megmérgezni. A transzváli pálma az 
egyetlen pálmafaj, mely a boerok földjén terem. 
A boerok egész területe fában egyáltalán igen 
szegény. A természetnek ez érezhető fogyaté­
kosságán évek óta az által igyekeznek segíteni, 
hogy mesterségesen ültetnek mindenféle fákat. 

Ez év június 29-én Laubner elutazott Preto­
riából s július közepe óta szülei pozsonyi ott­
honában tartózkodik. Elutazása előtt több hó­
nappal a háború már előrevetette árnyékát. 
A kereskedés terén pangás kezdett mutatkozni. 
A boltosok elbocsátották segédeik és cselédségük 
egy részét. A jobbmóüú európaiak nejeiket és 
gyermekeiket biztonság kedvéért elküldték vagy 
Európába, vagy az angol gyarmatokba. Háborús 
előkészületekről azonban akkor még semmit 
sem lehetett észrevenni. Abból a sok fájdalmas 
meglepetésből, melyet a boerok harczászati 
ravaszsága szerez az angoloknak, kitűnik, hogy 
példás módon titoktartók s hogy Dél-Afrika 
Svájczában a honárulók fajzatja ismeretlen. 

A transzváli dynamit-gyár sorsa ma ép oly 
bizonytalan, mint a boerok földjének egész 
jövője. Mindenesetre több esztendő is le fog 
telni, míg a háború borzalmai helyet engednek 
az előbbeni, vagy pedig egy idegen kultúrának. 

Laubner Károly, kinek elbeszélése után köz­
löm a fentebbi adatokat, mint okleveles magyar 
tanító, itthon a hazában kivan állást nyerni. 
Kívánom neki, hogy mihamarább nyerjen tehet­
ségéhez és szorgalmához méltó állást, akár 
iskolánál, akár valamely múzeumnál. Termé­
szettudományi készültsége és preparátori ügyes­

sége minden szakértő előtt, a ki gyűjteményeit 
megtekintette, kétségtelen. Tárgyainak gazdag 
gyűjteménye is méltán helyet foglalhatna ha­
zánk valamelyik múzeumában. 

ÉV HÁTÁBAN. 
Ha a széles világnak minden nagy tudományú 

bölcs könyvét összeraknák is, eredményeiben 
aligha érne fel egyetlen egy ponyván árúit nap­
tárral. Ne bántsa senki ezt a kopott, szerény 
nyomtatványt, melyre megvetéssel tekint a mi 
elkényesedett irodalmi Ízlésünk; mert szép és 
tiszteletreméltó az a hivatás, melyet a népek 
érintkezésében teljesít, nemes és magasztos a 
példa, melyet az emberi nem közösségének ápo­
lására nyújt. Ha ünnepi komolysággal kongnak 
a harangok, ha fenséges és emelkedett pillana­
tok átérzésében dobban meg a szív: akkor a 
naptár az, a mely millió meg millió kebelbe 
viszi el a villamszikrát; az ő piros betűs nyelve 
az, melyet mindenki megért az oczeánokon túl 
és innen. A népek igaz testvériségének kinyi­
latkoztatott vallása a naptár, legalább mindig 
van valami mélyen megható és fölemelő abban, 
ha a futó idő medrének egy kanyarulatánál, az 
ó- és új-év határvonalán a földkerekség minden 
teremtménye egy gondolattal telik el, egy érzés­
ben találkozik. És azt, a mit gondol, azt, a mit 
érez e pillanatban a fagyos észak didergő lakója, 
a Fokföld homoksivatagainak őstelepűlője, előt­
tünk látjuk a néplélek tükrében, mint egy elvo­
nuló panorámában. Mindenütt öröm és kegye-
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let napja az új-év. Még a szibériai fegyencz 
kezén is megkönnyebbül e napon a bilincs. 
Csillogva guruló aranyok, durranó pezsgős pa-
laczkok a műveltség és fényűzés fő helyein a 
nagy világvárosokban, egy darab ökörhús és 
rikító, tarka zsebkendő a lousianai négereknél, 
zongora, vaudeville amott, itt tehénbőrrel be­
húzott hordó, melyet puszta ujjakkal vernek, — 
de mindenütt kedv, öröm és emelkedett hangu­
lat között tartja bevonulását az új-év. Az iro­
kézek fehér kutyát áldoznak e napon istenök-
nek s általa küldik hozzá letett fogadalmukat. 
A koreai japánok ellenben négy napon át ün­
nepelnek, s a mi bizony nálunk is követendő 
szokás volna, ez idő alatt minden adósságaikat 
kifizetik. Törvénykezés, bíróság szünetel, a 
kisebb természetű vétségekért elítélt foglyokat 
is szabadon bocsátják négy napra, azon ígéret 
kikötésével, hogy újra visszatérnek. Idegen he­
lyen foglalatoskodó gyermekek visszatérnek 
szülőikhez s mindenki meglátogatja halottjai­
nak sírját. 

A kék egű Itáliában, a velenczei lagúnák 
zöldes tükre mellett, vagy a piemonti hegyek 
félreeső falucskájában áhítattal várják áz év 
fordulóját, hogy a sors örök titkát nyilatko­
zásra bírják egy pillanatra, legalább egy ócska 
papucs alakjában, melyet a férjhez vágyó 
leányzó feje fölött dob a házajtó elé. És ha a 
parányi czipő hegye estében az ajtó felé for­
dul, akkor bízvást meglesz a menyekző még az 
év folyamán. Máskülönben ki tudja, meddig 
kell még pártában epekednie. De ments Isten, 
hogy valaki az új-év első kimenőjén asszony-
személylyel találkozzék, mert akkor egész évre 

vége a szerencsének: s még kevésbbé jó tör­
vényszolgával találkozni, mert az meg önként 
értendőleg pert jelent. Bezzeg a skótok kevésbbé 
udvariatlanok a szépnem iránt; ők beérik a 
szőke és barna közti különbséggel s megnyu-
gosznak benne, ha a szilveszter-éji tizenkét óra­
ütés után egy szöszke kis lány lebben be a 
szobába, a kinek aranysárga fürtjei rajok 
nézve a szerencse biztos igéretét képviselik. Itt-
ott vidám puskadurrogás is veri fel az új-esz­
tendő reggelének csendjét. Mert az új-évi lövöl­
dözés elriasztja a boszorkányokat s gazdag ter­
mésre serkenti a fákat, különösen ha ilyenkor 
meg is rázzák és néhány varázs-szó kíséretében 
szalmával pólálják be őket. Például Hesszenben: 

• Kis fecske, ne aludj, 
Holle néni van itt. 

Mert Holle néni az a titokzatos lény, a ki mint 
egy garaboncziás diák, ilyenkor tartja elvonulá­
sát. A kelettartomáuyi poroszok viszont a sö­
vényt rázzák meg, nehogy a tyúkjok idegenbe 
tojjon. 

• Miénk a tojás, 
Tiétek a kotkodács!» 

Sikongva riad föl a fehércseléd az ablak előtt 
elhangzó lövésre; de a mint összeszedi magát, 
mosolyogva tessékeli be a lövöldöző legényt egy 
csésze gőzölgő kávéra s patyolatbélű kalácsra. 
Ha meg épen következő vasárnapra ebédre 
hívja meg, az már aztán félreérthetetlen jele 
annak, hogy dobogó szívvel várják a komoly 
szavú kérőt s bizonyos, hogy nem adnak neki 
kosarat. 

Házról-házra járnak a bajor falvakban is a 

KRÜGER PRETORIAI HÁZÁNAK TORNÁCZÁN. 

vándor muzsikusok, miközben legszebb nótáikat 
harsogtatják s illedelmesen beköszöntének a 
gazdához: 

• Adjon Isten sok jót az eljött új-évre, 
Minden kívánságát segítse jó végre. 
Aranypénznek ezerét 
És egy borjúpecsenyét, 
Boldog új esztendőt !• 

Vagy pedig: 
• Áldás szálljon fejetekre, 
Dörmögjetek, mint a medve, 
Csaholjatok, mint az eb, 
Béke legyen veletek!» 

Nem csoda, ha a typikus német iskolamestert 
is úgy festik, mint a ki új-év első napján olyan 
halkan énekel a templomban, mintha kakas 
sétálna az izzó parázs fölött, csakhogy kiméit 
hangját annál jobban megereszthesse később a 
köszöntőkön. Mert bizony a templomozás sová­
nyan fizet, de az új-évi üdvözletek, ha csurran, 
ha cseppen, meghozzák azt a kis kollácziót, a 
mire rég sóvárognak a mester kiaszott, zörgős 
csontjai. 

Öt-tíz évben egyszer aztán az új-esztendőt 
érdekes hivatalos czeremónia napjává avatja 
a bölcs elöljáróság is Anglia és a stájer föld 
sok helyén. Ez a határigazítás elfogadott napja; 
legtöbb helyen ilyenkor kell meggyőződni, hogy 
állnak-e még az apák által földbe ásott határ­
kövek, nem lopta-e el a falut valami hazátlan 
csavargó éj idején, nem szántották-e hozzá a 
szomszéd határahoz az ősök által annyi gond­
dal megőrzött barázdákat ? A fontos feladat 
büszke tudatában szállnak ki a nép vénei a 
helyszínére, nyomukban a fafu fiatalsága sere­
gesen, mert rajok is nehéz hivatalos kötelesség 
vár ez eljárásnál. így mennek ünnepélyesen 
egyik kőtől a másikig, és minden kőnél elcsat­
tan egy szertartásos pofon a fiatal nemzedék 
egészségtől duzzadó arczán, hogy örök életűk­
ben megemlékezzenek rá, hol állott a határkő. 
Hja, így tanulták az öregebbjei is valaha régi 
időben, így csepegtették ő beléjök is az önkor­
mányzat nemes szellemét s annak köszönhetik 
a jövendő nemzedékek, hogy kezeik alatt a köz­
ségi vagyon el nem kallódott, hanem gyara­
podott értékben, kiterjedésben. 

Altalán azonban az éjszaki népek képzetei 
zordonabbak, sötétebbek az ó- és új-év jelentő­
ségéről, mint derültebb délvidéki embertársaiké. 
A halál borongós sejtelmével köti össze pl. az 
éjszak-német azt, ha valaki Szilveszter estéjén 
saját árnyékát fej nélkül pillantja meg. 

Mennyi földöntúli, rejtélyes erőtől megnépe­
sítve festi magának az együgyű hit az év utolsó 
éjszakáját 1 Szilveszterestéjén keresztúton állva, 
a ki a magasba emeli szemeit, megnyílik előtte 
az ég s megmutat előtte mindent, a mi az éven 
át történni fog. Az ó-év éjszakáján sötétben 
kinyitott biblia, vagy énekeskönyv pedig ép arra 
a versre nyílik, a mely életsorsunk jövendő ala­
kulására vonatkozik. 

Legérdekesebb az új-évi szokások tanulmá­
nyozása egy akkora nagyvárosban, mint New-
York, hol a legkülönbözőbb népfajok tarka 
összevisszaságban hódolnak a magok saját ha­
gyományainak. A nagy számmal levő khinaiak 
fehér rojtú vörös zászlót lobogtatnak, melvnek 
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közepén az erő és hosszú élet jelképei pompáz­
nak e felirattal: «Engedelmeskedjél az égnek 
és tégy jót." Kaczér és nyúlánk miss-ek azzal 
mulattatják magukat az ó- és új-év éjjelén, hogy 
minden ágylábnak valamelyik érdekesebb férfi-
ösmerősük nevét adják s a melyik ágylábat 
új-év reggelén álmukból felocsúdva először pil­
lantják meg, annak névviselője fogja a myrtus-
koszorút fejökre tűzni. Ha jobbnak nem látják 
előző este egy gyűszűnyi sót nyelni s aztán 
türelemmel és szomjan várni, hogy álmukban 
a jövendőbeli nyújtsa nekik a pohár vizet. 

De az éjféli óra titokzatos ünnepélyessége 
kell ahhoz, hogy mindezeket az ördöngössége­
ket valami babonás zománcz költői színébe 
öltöztesse. Lassan, nesztelenül lopódzik ilyen­
kor a lányka a tél mezében csillogó puszta kert 
aljában csörgedező forráshoz, melynek csevegé­
sét a deczember fagyos béklyója mind halkabbra 
változtatja. Kezében a tükör, melybe lopva bele­
tekint, a pataknak háttal állva. S a szerelmes 
szív vágya, csoda-e, ha száz esetből kilenczven-
kilenczszer oda csalja a tükör sima lapjára an-

gondoskodnak e napon a gőzölgő kalácsról, me­
lyet az ajtóra dobálnak, hogy — mint mond­
ják — távol tartsák háztartásuktól egész éven 
át az éhséget. S a ki e napon jóllakik, legyen 
nyugodt, a legközelebbi új-esztendeig soha sem 
fog megszorulni. Heringet és sárgarépát esznek 
Németország sok helyén, hogy egész éven ki ne 
fogyjon az ezüstpénzök; míg Hesszenben a 
káposzta teszi meg ugyanezt a szolgálatot. 
A mecklenburgi legény Szilveszter-estén dobja 
be imádottja ablakán az úgynevezett «Wapel-
brot»-ot, az aranyozott küllőjű fűzfa-abroncsot, 
melybe almák vannak szúrva, s mely a nap­
korong ős német jelképe. 

Elhat az új év öröme, gondja még a világtól 
félreeső bajor havasok pásztor-kalibájába is, hol 
a kivilágított ablakon át szorongva lesi a legény, 
hogy várják-e már a kisült marczipánnal, melyet 
szeme előtt tör ketté a lány, hogy felét válasz­
tottjának adja. Ettől függ minden reménye; ez 
mutatja, hogy meghallgattatásra talált-e, vagy 
pedig le kell mondania örökre szerelméről. 

Nagy kár, hogy a statisztika nem foglalkozik 

egészséges, virágzó arczszínt biztosít az egész 
éven át. 

Krajnában alanyok Szilveszter-éjen fát visz­
nek be a kamrából. Ha a bevitt hasábok száma 
páros, lakodalom lesz nem sokára. Szilveszter 
szent éjszakáján a víz is, azt tartják, bort, 
aranyat és vért tartalmaz, csak fel kell kavarni 
egy bottal s az arany a bothoz tapadva marad. 
Talán innen terjedt el a szlovének közt az a 
szokás, hogy az év utolsó estéjén a lányok vizet 
visznek a kútról s mindenki beledob valamit. 
Másnap a gyermekek kihalászszák a vízbe do­
bott tárgyakat, s az a lány, ki először kapja 
vissza holmiját, menyasszony lesz. 

Messze ősidőkön át, a római korba vezet 
vissza mindaz, a mit az ó- és új-év babonáiról 
hiszünk. Egy egyetemes czivilizáczió nagy alko­
tásának összetört csillámai ragyognak fel itt 
még mindig, melyeket századokon át eltemetve 
őrzött kegyeletes hűséggel a népek emlékezése. 
Jós szemmel vizsgálta a régi római az első 
madarat, mely január első napján szárnyait 
lebegtetve közelített s az ó- és új-év bezáruló s 

Bihari Sándor: Krisztus temetése. 
A MŰCSARNOK TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

nak az arczát, a ki ébren és álmaiban mindig 
előtte lebeg? Nem is kell hozzá sok varázslat, 
csak egy érzelmes, fiatal lélek önkénytelen kép­
zelődése. És ki találékonyabb ilyenekben, mint 
az ábrándos lányszív? Lefekvés előtt T formába 
rakni a formás czipőket, a hámozott alma 
földre dobott héjából láthatatlan betűket olvasni 
ki, a szájba vett vízzel pont 12 órakor a ház 
körűi szaladni, vagy két tükör közt fésülni a 
lebontott dús hajat, mindez a Szilveszter-éj ked­
ves mysteriumához tartozik, mindabban a bol­
dog álmot szövő ifjúkor reményeinek kápráza­
tos világa nyilatkozik. 

Gerlék nevetését, vidám hahotát is vegyít a 
varázslatos éjszakába a három udvarló nevével 
ellátott három piros alma, melyeket gyöngyhöz 
hasonló fogsorok halásznak ki a dézsa vízből, 
miközben boszorkányozó igézettel suttogják: 

tPiros alma, alma három, 
Mondd meg, ki lesz az én párom,» 

Emeli aztán a szilveszteri hangúlatot a sütés­
főzés ezernyi apró gondja, az ünnepi méltó­
ságában pompázó konyha fűszeres meleg illata 
is. Kevés hely van, a hol a jól befűtött sütő-
kemenczének is ne jutna hagyományos szerep 
a búcsúzó év idylljében. Még a szegény irek is 

az új-évi ajándékok kimutatásával is. Igazi fok­
mérőjét szolgáltatná ez az új-évi szokásokhoz 
való ragaszkodásunknak. Vájjon akadna-e ma 
olyan bőkezű maecenás, mint az az angol 
nagyúr, a ki a XVI. században hölgyének egy 
— varrótűt ajándékozott új-évre! Csakhogy 
egy varrótű akkor drága jószág volt, holott ma 
senki sem hajolna érte a földre. Mily sokat 
változott a varrótű azóta és mennyire ugyanaz 
maradt az új-év! 

Csupa szín, csupa élet pezsgésébe öltözteti a 
nép meleg kedélye ma is az ó- és új-év kettős 
ünnepét. Nem az unatkozó útczák lebzselő 
népe, hanem a hagyományok mély hangulata, 
igazi ihlete fonja be sugarával azt a világot, 
mely távozik, és azt a világot, mely újon bekö­
szönt, egyszerű gondolkozásában. A jóslat az 
álom, melyet az ó-év utolsó estéje fest lankadt 
szemeink elé, mindig teljesül, úgy, mint az, a 
melyet idegen hajlékban először látunk. Épen 
ezért a Rajna vidékén új-évre annyi lepénykét 
sütnek, a hány személy van a házban. Mind­
egyik lepénynek nevet adnak, s mindegyikbe 
újjal lyukat fúrnak. A kinek tésztáján a lyuk 
sütés közben összeforr, annak számára nem 
virrad több új-év. Az új-év napján ivott sör 

feltáruló kapujának legtökéletesebb symboluma 
az ő kétarczú istensége, Janus, melyről az év 
első hónapja vette nevét. Neki áldoztak bort, 
gyümölcsöt, mézes-kalácsot e napon s hozza 
fordultak, hogy szerencsét adjon az évfor­
dulóra. Majd a lobogó Jul-törzs nyaldosó lángja 
jelképezte a havas tetőkön a germánok előtt a 
Wotannak adott áldozatot, s a kopár hegyol­
dalakon legörgetett tüzes kerekek a nap kere­
kére látszottak czélozni. A hatalmas, zord kul­
túra, melynek edzett férfiak tűztől megvilágított 
rőt arczai szolgáltatták hátterét a fenyvesek 
irtatlan rengetegében, a druidák halk mormo­
lása, az összecsörrenő fegyverek s a méhsertől 
habzó kupák — elmúltak, eltűntek, csak a nap 
küllőit ábrázoló pereczek származtak át korunkra 
hieroglifikus ákombákomaikkal, mint hozzánk 
tévedt érthetetlen jelei egy barbár kornak, mely 
bennök vallásos tisztelete tárgyát testesítette 
meg. És csak az ünnepi kalács lángfonása, a 
holdalakra görbített mézespatkó emlékeztetnek 
ma is a kemencze kohójában változatlanul 
maradt ősi alakjokkal, hogy ünneplő asz­
talunk még mindig áldozóasztala a pogány 
kultúrának. 

V.S. 
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AZ ANGOL HADSEREG ÚJ VEZÉREI. 
Buller tábornoknak a Tugela folyónál szen­

vedett súlyos veresége szükségessé tette, hogy 
a három főrészre osztott angol sereget közös 
vezérlet alá helyezzék s e czélra új parancsno­
kot nevezzenek ki, új vezérkari főnökkel. 

Az új főparancsnok, aki már el is indultaharcz-
térre, lord ROBERTS tábornok, legutóbb Írország­
nak volt katonai parancsnoka. Roberts tábor­
nok 1832-ben, az indiai Karpurban született. 
Régi, vitéz katonája az angol hadseregnek, mel­
lét az összes nagyobb angol katonai érdemjelek 
ékesítik, köztük a Viktória-kereszt, a mely a mi 
hadseregünk legfőbb érdemjelének, a Mária 
Terézia rendjelnek felel meg. Ezt a nagy érdem­
jelet még ifju-korában szerezte az indiai fölke­
lők elleni háborúban; a midőn a Lucknow mel­
letti ütközetben ezredének zászlóját háromszor 
kitűzte a városház ormára, az ellenség három­
szor eltávolította, a nyelét összetörte egy golyó, 
de Roberts. végül mégis csak megvédte a zász­
lót, elfoglalta a várost és ezzel eldöntötte a csa­
tát. Az afgán törzsek lázadásakor 1892-ben ő 
volt az angolok parancsnoka, Kandahar mellett 
fényesen megverte a lázadókat. Ekkor kapta a 
Kandahar és Waterford bárója czímet. 

Írországban született 1850-ben, bár családja 
suffolki eredetű. Apja lovas ezredes volt s fiát a 
híres woolwichi akadémiában neveltette. Mint 
mérnökkari tiszt állott Kitchener szolgálatba. 
Fiatal korában sokat utazott Ázsia különböző 
vidékein, tanulmányozta a Földközi-tenger és 
India közt lakó népeket, megtanulta nyelvüket, 
különösen az arabokét. Ez ismereteinek nagy 
hasznát vette hadi pályáján. Ifjúságától kezdve 
többnyire Egyiptomban szolgált, s csakhamar 
szirdárrá lett (az angolok t. i. az egyiptomi 
hadseregben, a benszülött legénységre való 
tekintetből a tiszteket a török-arab czímeken 
nevezik.) Mint egyiptomi angol főparancsnok 
1898 szeptemberében megtámadta a dervisek 
seregét, bevette Khartumot, a hol Gordon pasa 
elesett s Omdurmannál tönkre verte a máhdis-
tákat. E háború következtében nagyon nép­
szerű lett Angolországban, bár sokan szemére 
hányták, a parlamentben is, a legyőzött máh-
distákon elkövetett kegyetlenségeit. A királynő 
a Khartum lordja czímmel, a parlament pedig 
nagy pénzadománynyal jutalmazta szolgálatait. 
Az ő csapatainak volt találkozása Fashodánál 
Marchand franczia örnagygyal, a miből tudva­
levőleg nagy feltűnést keltett diplomacziai ügy 
keletkezett Anglia és Francziaország közt. 

mintha lángtengerben úszna, rezeg körülötte a 
föld kisugárzó melege. A forró számum szél 
mindegyre növeli a kábultságot, főfájást s az 
olthatatlan szomjúság csillapítására már nincs 
egy korty víz sem a víztartókban. Az elgyengült 
állatok térdre rogynak s a fojtó légnyomás elől 
menekül színes szőnyegei alá bújva a karaván 
vezetője. Kedves állatja mellé fekszik s kime­
rült tagjait elhagyja az erő. A tikkasztó hőség 
végre megváltja a szenvedéstől s kábító, lázas 
álmot küld fejére. Kiszáradt ajkai bágyadt mo­
solyra derülnek. Édes álmok jelennek meg sze­
mei előtt. A rezgő légtengerből fehérlő város 
jelenik meg alig pár száz lépésnyire, barátságos 
házaival. A távolban látni már, mint közelednek 
a friss yizet hordó fehér ruhás nők, a kiket 
Mohammed próféta küld gyógyulást hozni a 
szenvedő utasnak. lm már alig pár lépésnyire 
vannak, már majdnem el lehet érni lenge ruhá­
jukat, egy közülök már itt is van s épen nyújtja 
korsóját a száradt ajkaknak, hogy újjá ébredjen 
a kimerült beduin s új erőt nyerjen a kimerült­
ségben összerogyott állat.. . Mindez csak álom, 
a lázas betegség utolsó, kimerítő látománya, 
melynek kinzó szenvedésétől a halál végre meg­
menti az elgyengült embert. 

Az afrikai Szahara-puszta eme természeti 

ROBERTS TÁBORNOK. KITCHENER TÁBORNOK. 

A DÉL-AFRIKAI ANGOL HADSEREG ÚJ VEZÉREI. 

Roberts tábornok egyike az angol hadsereg 
legnépszerűbb katonáinak, a mit hadi sikerei­
nek és egyénisége megnyerő voltának köszön­
het. A bizalom és tisztelet érzésébe, melylyel az 
angol nép körülveszi, most a fájdalmas részvét 
is vegyül, mert főparancsnokká kinevezésével 
egyidejűleg érkezett meg a hire, hogy egyetlen 
fia, Frederick Hugh Sherston Roberts, a Tugela 
folyó melletti csatában elesett, mint Buller 
tábornok seregének egyik hadnagya. Az ifjú 
Roberts hadnagy, ép úgy mint apja, az etoni 
kollégiumban és a sandhursti katonai iskolában 
tanult s sok szép reményre jogosító fiatalal tiszt 
volt. Részt vett a chitrali expediczióban, Kelet-
Indiában, a múlt évben pedig Kitchener egyip­
tomi seregében szolgált s részt vett a győzelmes 
khartumi csatában. A délafrikai harcztérre mint 
Buller tábornok vezérkarának tagja ment s az 
angolokra végzetes Tugela melletti csatában 
hősies harcz közben esett el. 

Megemlítjük még Roberts tábornokról, hogy 
az irodalmi téren is föltűnést keltett «Negyven­
egy év Indiában* czímü könyvével, melyben 
tapasztalatait és hadi kalandjait írta le oly élve­
zetes modorban, hogy könyve egyike az újabb 
angol irodalom legjelesebb ily irányú termé­
keinek. 

Roberts tábornoknak vezérkari főnöke lord 
KITCHENER, a kinek nevét a múlt év őszén sokat 
emlegették a máhdisták seregein Omdurman­
nál nyert diadalával kapcsolatban. Kitchener 

E most múló év novemberében újabb sikert 
értek el a Kitchener csapatai, a máhdi utódjá­
nak, Abdullah kalifának Omdebrikat melletti 
leverésével s teljes megsemmisítésével. A kalifa, 
vezéreivel együtt, maga is elesett s Angolország 
most már ura Szudánnak. Kitchener lord nagy 
képzettségű, tapasztalt tábornok, de czivilizált, 
fehér emberekből álló hadsereg ellen még ő sem 
küzdött. 

FATA MORGANA. 
Tornai Gyula festménye. 

(A tVasárnapi Ujság» képinél lékletéhez.) 

Afrikai homoksivatagon halad át a karaván. 
A nap tűző sugarai elbágyasztják az embereket 
és állatokat egyaránt. Sehol a pusztában nem 
látni egyetlen útjelző fát, a melynek kevés ár­
nyéka valami menekvést adhatna csak pár pil­
lanatra is a nap heve ellen. A forró homokot 
felkavarja időnként a meleg szélroham s beta­
karja vele a nem rég erre járt karaván lépte 
nyomát, hogy semmi jelző ne maradjon itt az 
elátkozott pusztában. 

A sivatag állatja, a jámbor teve is egyre job­
ban kimerül, időnként meg-megáll s keresi az 
üdítő forrást, de hiába. A karaván eltévedt a 
sűrű homokfelhők között a nagy pusztaságban. 
Elveszett előtte az ég és föld határvonala is B 

jelenségét, a «fata morgánát», a mely annyira 
hasonlít a mi Alföldünk délibábjához, költői 
felfogással mint álomképet vetette vásznára 
jeles festőnk Tornai Gyula. A kelet, főleg az 
arab, marokkói és tuniszi élet kitűnő ismerője 
a művész, a kinek képeit a világ összes tárla­
tain ismerik. E legutóbbi alkotásával is általá­
nos feltűnést keltett. A művész, a ki javakora­
beli férfi, évekig tartózkodott a beduinok, arabok 
között Marokkóban és Algírban. Behatolt a 
forró szaharai pusztába is több napi járásra, 
miközben különféle viszontagságokat élt át. 
Megtanulta az ottani népek nyelvét, töviről 
hegyire ismeri szokásaikat. Most pedig, midőn 
Budapesten telepedett le állandóan, nagyszerű 
műtermet rendezett be magának a Damjanich-
utczában s feldolgozás alá kerülnek töméntelen 
vázlatai. Műtermét, a mely valóságos múzeuma 
a keleti tárgyaknak mindig átalakítja ilyenkor 
a készülő kép tárgyának megfelelőleg, hol 
marokkói hárem belsejévé, hol tangeri szőnyeg­
kereskedő üzletévé, hol meg arab iskolává. 
Mindez okvetlenül szükséges a még lelkében 
élő közvetlen benyomások fölfrissítésére és 
ébrentartására. Ilyen körülmények között nem 
csoda, ha képei a közvetlen igaz ábrázolás 
hatásával bírnak. Évente visszatér Afrika festői 
népe közé, gazdagítani eddigi tanulmányait. 
Legutóbbi útjának eredménye ama három szép 
festmény, mely az idei téli kiállításon látható. 

P. G. 
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Együtt jöttek, együtt mentek 
Gép, biczikli s ifjú, lány, 
Megesküdtek nemsokára 
Dalos május hajnalán. 
Gép' s bicziklit új lakásba 
Lepi rozsda, por, penész, 
Szerelmével elfoglalva 
Az ifjú pár rá se néz. 

De a mézes betek múltán, 
Nő a szükség, jó' a gond, 
Kora reggel — késő estig 
A varrógép egyre zsong. 
Varrás felett sápadt asszony 
Szakadatlan görnyedez, 
«Ea bizony nem ölöm magam», 
Mond a férfi —«lesz, mi lesz !» 

«Te is hagyd e csúnya gépet, 
Jer a zöldbe, angyalom». — 
,Nem tehetem, sürgős munkám, 
Számomra nincs nyugalom.' 
«Ejh, én unom magam itthon! . 
,Úgy ?' — jő rá a felelet, — 
,Kettőnk közííl, a ki henyél, 
Maga édes — elmehet!' 

De e szóra, — átkos óra! 
Boldogságnak vége van, 
A sértett fél szitkozódva 
A szobából kirohan; 
Ki a házból, gyors biczikli, 
Nesztelenül elpereg . . . 
Sápadt asszony varrógépnél 
Elhagyatva kesereg. 

B I C Z I K L I E S VARRÓGÉP. 
Irta Szikra .* 

Jer kedves a tandememre, 
Fel van fúva kereke, 
Biczikliről, varrógépről, 
Halld, mit mond egy bús rege. — 
Már két éve, hogy egy gyárból 
Mind a kettő kikerült 
S egy nagy raktár tengerébe 
Mindenik alá merült. 

Soká várlak ott hiába, 
Míg végre egy szép napon, 
Varrógépért jött a lányka 
S válogatta boldogon. 
Új otthonba kell ez nékem, 
Magyarázta, s elpirult, 
Ajka, arcza piros rózsa, 
A mely fehér hóra hullt. 

Nyomán lépve, város éke, 
Ifja is a boltba nyit, 
Körül nézdel, majd így érvel : 
«Ejh, de szép egy biccz ez i t t ! 
Mit gondolna, ha megvenném ?» 
,Oh, csak vegye, kedvesem.' 
«Isten neki! új fészkünkbe 
Elfér az is. Megveszem !• 

* A jeles írónő e csinos költeményét, melyet lapunknak volt szíves átengedni, Góró Lajos rajzaival közöljük. 

A TÉLI KIÁLLÍTÁS A MŰCSARNOKBAN, 
u . 

A téli kiállításon lévő festmények és szobor­
művek múlt számunkban megkezdett bemuta­
tását a következőkben folytatjuk. 

VALENTINY JÁNOS, a czigány élet ki tűnő ábrá­
zolója, ez alkalommal ismét nagyobb képet állí­
tot t ki. A szegényes czigányhajlék faágyán egy 
bájos czigány leányka fekszik szalmacsomóra 
hajtva fejét. Az ágy szélén ül a Gyuri gyerek, a 
ki a hegedű húrjain pengeti a mélabús magyar 
nótákat , melyekre a kis leány ábrándozva figyel. 
Valentiny az ő lágy színeivel kiválóan bájossá 
tette e képét, s elmondhatjuk, hogy régóta nem 
volt tár latainkon ily sikerült műve kiállítva. 

JÁSZAY JÓZSEF, kinek nevét eddig úgyszólván 
alig ismerte a közönség, egy nagy festménynyel 
jelent meg a tárlaton. Szabadságharczunk egyik 
jelenetét festette le. A tápió-bicskei csata u tán 
a patak hídja körül ott feküsznek a Damja-
nics elesett vörössipkás honvédéi, mig a hídon 
őrséget áll a megmaradt bajtársak egyike, 
bizonyságául annak, hogy itt a magyar fegyve­
rek győztek. A nehéz feladatot sok gonddal és 
tanúlmánynyal oldotta meg a művész. 

SKÜTEZKY DÖME, mióta Körmöczbányán tele­
pedett meg, abba hagyta a velenczei életképek 
festését, melyekkel művészi hírnevét először 
megszerezte. Mióta ott él a felvidéken, képtár­
gyait l e g i n k ^ b az iparosok köréből merít i . 
A vasgyárak, öntőműhelyek életéből számos 

színgazdag ós mozgalmas képet festett már . 
Ezút ta l a ( 'Mindennapi kenyér» czím alat t egy 
rézműves-műhely tágas helyiségében dolgozó 
munkás családot festett le, a min t ebédjét sze­
gény ember módjára a készülő m u n k a mellett 
költi el. Skütezky ismert jeles tulajdonai, a 
színek i ránt i kiváló érzék, a rajz helyessége 
azonnal szembetűnnek e művén is. 

TORNAI GYULA, a keleti életképek kitűnő ábrá­
zolója, nagyobbszabású festményt állított ki. 
(iEurópai zsákmánya czímű művén egy ma­
rokkói vezér palotájába vezet bennünket , hol a 
rabszolga-kereskedők a főúr elé állítják az 
árúba bocsátott szerencsétlen nőket. Színgazdag, 
mozgalmas kép, ki tűnően sikerűit alakokkal s 
az arab stylű épület pompásan festett belső 
részleteivel. Tornai keleti tárgyú festményei 
m á r Európaszerte elismerést ara t tak s keresett 
darabjai a világ műpiaczának. 

GKÜNWALD BÉLA nagy festményének tárgyát a 
régi h u n világból merítette. Az ősrege szerint 
Atilla tulajdona volt a Hadisten kardja, mely­
hez az a hit volt fűzve, hogy a ki bírja, az 
egész világ urává lesz. A kardot egy pásztor 
ta lá l ta meg, a ki észrevette, hogy egyik tehene 
lábát megsértve sántikál, s a vér nyoma u tán 
menve egy, a földből kiálló kardra akadt, melyet 
kiásott és Atillának vitt el. Ezt a legendás kor­
szakbeli jelenetet a művész reális hatással tün­
teti föl. Az esti napsugár halvány vöröses ho­
málya aranyozza be a kép misztikus hangulatá t . 

BIHARI SÁNDOR, a magyar alföldi népélet 
ki tűnő ábrázolója, ezúttal a vallásos festészet 

terén alkotott nagyobb szabású művét mutat ja 
be. ('Krisztus temetésen czímű festménye a 
keresztről való levétel u tán i je lenetet ábrázolja, 
a min t az Üdvözítőt elviszik a Golgotha gyászos 
helyéről. Nem azt a rendes felfogást találjuk e 
képen, melyet a hasonszerű tárgyuakon már 
megszoktunk, hanem a művész egyéni felfogá­
sát látjuk az egész sikerült művön érvénye­
sülni . Különösen kiválnak a képen az Üdvözítő 
Mária és Arimathiai József alakjai, melyek 
külön-külön önálló képet a lkotha tnának. 

MEDNTÁNSZKY LÁSZLÓ szürke ólmos őszi han­
gulatból választotta ismét képtárgyait . Hullongó 
őszi falevelek, kopaszodó facsoportok elhervadt 
lombjai között szűrődik át a mindinkább hide­
gülő nap bágyadt sugara. A haldokló természet 
érzésteljes ábrázolója a művész s az egyszerű 
motívumok igaz hatásának visszatükröztetésé-
ben valóságos költő. A «Lankás» és «Szürkület» 
czímű tájképeit a tár lat legjelesebb művei közé 
sorozhatjuk. 

SPÁNYIK KORNÉL, a ki a tavalyi téli kiállításon 
bemutatot t ('Mézeshetek* czímű művével olyan 
ál ta lános elismerésre talált , egy hasontárgyú 
kis képpel, s e mellett egy arczképpel és egy 
nagyobb szabású művel van képviselve. Ez 
utóbbin magyarországi szent Erzsébet alakját 
festette meg, a min t az erdő magányában áll s 
kötényében rózsákon tükröződik a napsugár . 
Spányik ismert művészi érzékével festette ezt 
a képét is. Színei igazak s a női arczok s lelki 
tulajdonok visszatükrözésére kiválóan alkalma­
sak. Lágy ecsetkezelése úgy nagy, min t kisebb 
művein egyaránt érvényesül. 

A szoborművek közül ezúttal BÓNA JÓZSEF 
kúttervét mutatjuk be, mely mozgalmas szobor-
csoportozatot rendkívüli gondos t anú lmánynya l 
készített. ('Jó fogás» a czíme s V3-ad életnagy­
ságú méretben van kivivé. Az egyes alakok 
igen jó l illeszkednek egymás mellé s érvényre 
ju t i t t is a művész formai helyes érzéke, mely­
nek segélyével alakjaiba mindig mozgást és 
életet tud önteni . 

Paur Géza. 

HÍREK A TIZENKILENCZEDIK SZÁZAD ELEJÉRŐL 
Most a század alkonyán bizonyára érdekes 

lesz olvasni, hogy írtak annak a kezdetén. Meg­
láthatjuk ebből nemcsak azt, hogy mik érde­
kelték jó őseinket, hanem hogy mily változá­
son men t azóta keresztül a hír lapok nyelve, 
stílusa is. Közlünk azért itt pár részletet az 
öreg «Magyar Hírmondó »-ból, a melynek 
Bécsben, 1800. j a n u á r 3-ikán kelt számában 
többek közt a következők foglaltatnak: 

Valyon ez a beállott 1800 dik esztendő, Új Szá­
zadnak t. i. a 19-diknek kezdője-e, vagy pedig a 
18-dik Seculumnak befejező esztendeje? 

Minthogy ez a kérdés igen fenn forgóvá leve, 
Kotzebue egy kis Teátromi Játék írására vett abból 
alkalmatosságot, s munkáját Új Század-n&k (Das 
Neue Jahrhundert) nevezte. 

Ez a darab az 1799-dik esztendőnek utolsó és az 
1800-diknak első estvéjén el is játszódott már itt, 
melyben a Teátralisták szintúgy vetélkednek egy­
mással az említett kérdésről valamint a' nagy 
Teátromon, a Világ piattzán játszó emberek. 

Új esztendő napján felgyülekeztek az itt lévő 
mind két nemű Méltóságok a Cs. kir. Udvarba, 
0 Felségeik tiszteletére kiki a legdrágább öltözeté­
ben s hintajában. Az Udvari Főtisztek, mineműek: 
az Udvari Marsai, a Gárda Kapitányok, a Fő Lo­
vász Mester, a Fő Vadász Mester stb. különös 
pompákkal mentek az Udvarba, kik között azonban 
Hertzeg Eszterházy Miklós Generális a M. K. Test­
őrző Sereggel, a mellyet vezetett, nem különben 
tündöklött, mint fényeskedik az egész Hold a tsilla-
gok között. 

A Felséges Császárnénál igen nagy számmal vol­
tak udvarlására a Dámák, mind rakva gyémánt kö­
vekkel, s gyöngyökkel, úgy annyira, hogy egy szem­
mel látott embernek beszédje szerint, hatvan tányért 
meg lehetett volna rakni azokkal a gyémánt kövek­
kel, mellyeket a Dámák fejeken, nyakokon, stb. 
látott. 

Elegyes Tudósítások. A Magyar Huszárok vitéz 
ségét mennyire becsülik az Angliai Dámák: szembe­
tűnőképen meg akarták bizonyítani az által, hogy 
ditső Vitézeink Forma ruhájához hasonlító öltöze-
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tet kezdtek maguknak készíttetni, a melybe mikor 
fel-öltözködtek, önnön szemeik előtt tetszőbbekké 
teszi őket. Amazoni képzelődések. 

A Göttingai Dámák annyira megkedvelték a ma­
gyar férjfí öltözetet: hogy annál fogva kívánság 
gerjedt bennök az aszszonyi magyar öltözetnek 
láttására is, mellyről úgy Ítélnek még látatlanul is, 
hogy ha az is olly ízzel készült, mint a férjfí kön­
tös : úgy nem lehet szebb nálánál a világon. 

DIVATTUDOSITAS. 
Erősen bent vagyunk a télben, s így a divatnak 

csak kisebb változásairól szólhatunk, annál inkább, 
mivel most már a küszöbön álló farsang foglalkoz­
tatja a divattermeket. 

Kelmék dolgában a vékony egyszínű posztó utczai 
ruhákra nagyon divatos. Gyapot- és plaidkelmék — 
téli ruhákra — a legszebb mintákban elég olcsó 
áron kaphatók. A szabás alig változott, bár a váll-
fűzők ellen folytatott mozgalom bizonyos irányban 
sok újítást idézett elő. így például magas derekú s 
hosszú ujjas ruhákat csakis oly hölgyek viselhetnek, 
kiknek sugár termetük a fűzőt feleslegessé teszi. Az 
<Empire»-derék testes hölgyeknek való nem lévén, 
egészen háttérbe szorult, mig az uszályt most is 
szívesen viselik, sőt bizonyos körülmények közt, 
például a tánczteremben, bemutatási estélyeken, stb. 
nélkülözhetlennek tartják. 

A hölgyvilág túlnyomó része fekete, kék, vagy 
sötétzöld nemezkalapokat visel, melyek alakra nézve 
ezerféleképen készülnek. Díszítésük leginkább szí­
nes toll, s bársony csokrok. A toque alakú bársony­
kalapot színházban és látogatások alkalmával viselik. 

Az időjárás határozottan téliesre változtával a 
nemcsak csinos, hanem egyúttal czélszerű szőrme­
sapkák ismét előkerültek. 

Parisban a kerékpár, valamint az automobil kocsik 
elterjedése óta a korcsolyázás sportja nagyon meg­
csappant, mi részben annak tulajdonítható, hogy a 
divat hóbortjait a jégen nem lehet annyira érvénye­
síteni, mint például egy Dion-féle automobil hintó­
ban, vagy a tfelsőbb tízezrek* által pártolt remek 
kerékpáron. 

Londonban a német császárné öltözeteinek Ízléses 
egyszerűsége nagy feltűnést keltett, s mérvadó divat­
körökben alig akarták elhinni, hogy a császárné 
toilettejei kizárólag Berlinben készültek, míg a 
porosz főrangú világ hölgyei ruháikat Parisból vagy 
Londonból hozatják. 

* 
A farsangi idényre Monaszterly és Kuzmik utódai 

czéghez beérkezett párisi báli ruhák közül kettőt 
képben is bemutatunk. Puha «Mousseline de Soie, 
Crépe de Chine» vagy Tülle-ból készülnek ezek. 
A szoknya alja bő és uszályban végződik. A legfénye­
sebb kelme a «Panne» atlasz fényű Peluche. Mo­
naszterly és Kuzmik budapesti műtermében láttunk 
egy rózsaszínű Panne-ból készült ruhát Chenille-el 

Spányik Kornél: Szent Erzsébet. 

kivarrt tunique-el, alól széles csipke volanttal, melybe 
borsó nagyságú Chenille golyócskák vannak a min­
tázat közé hímezve. 

Egy másik ruha, — a szabás remeke —Princesse 
forma fehér Taífetas aljjal és fehér Tüll-el borítva, 
melybe türkiz kövekkel kivarrt fekete csipke van 
illesztve. Alul egy széles fekete csipke volánt ké­
pezi a díszitést, szintúgy az á jour ujjak is fekete 
csipkéből vannak és kék türkizekkel kivarrva. 

Egy ehhez hasonló szép ruhát mutatunk be egyik 
mai divatképünkön. A fehér taífetas alsó ruha 
fekete tüllel van borítva, mibe fekete csipke appli-
káczió van alkalmazva, drága kő imitatióval és 
gyöngysorokkal díszítve, ugyanabból vannak ké­
szítve a béleletlen átlátszó ujjak. A másik ruha kel­
méje halvány rózsaszín Faille, rózsaszín Plissó 
Mousseline de Soie-val van behúzva, a derék és a 
Tunique áttört hímezéssel. A fiatal hölgyek földig 
érő ruháin a derék keskeny övvel van letartva, mely 
által Princesse szabásúnkhoz hasonlítanak. 

Monaszterly és Kuzmik utódai (Váczi-utcza 17.) 
egy jól testhez álló ruha-deréknak és az alj elő-
hosszának mértékűi beküldése után is elkészíti e 
ruhákat. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szentessy Gyula válogatott költeményei. Bu­

dapest, 1900. Szentessy már első verskötetével ma­
gára vonta a figyelmet. Hangjának frissesége, érzé­
seinek közvetlen melegsége a hivatottak sorába 
emelte őt. Valódi lyrai tehetség, főleg a szerelem 
dalnoka. Igaz, nem az eszményi szerelemé, inkább 
a grisette-kultusz szólal meg költeményeiben, mely 
a jó öreg Beranger lantját is annyiszor megpendí­
tette, a mely hang azonban költészetünkben meg­
lehetősen idegen. De költőnk, dicséretére legyen 
mondva, 'a kényes tárgy mellett sem igen téved 
ízléstelenségbe ; ellenben gyakran mély és igaz érzést 
önt dalaiba. Benyomásait nem a társadalom maga­
sabb köreiben keresi: a szegény emberek ügyót-ba-
ját szívesebben vizsgálja, az elesett vagy eltiport 
szivek sóhaját örömestebb hallgatja. Szentessy 
ügyesen, kerekdeden alakítja költeményeit, melyek 
külső alakja is szép, gondos. A kis kötetből, mely­
nek ára fűzve 2 korona, álljon itt mutatványul a 
következő költemény: 

A Magdolna-utczából. 

Ezek az apró szürke házak 
Megmondhatói, hogy szeretlek. 
Még most is itt járok utánad, 
Estónkint most is felkereslek. 

Mikor kigyúl a sok-sok utcza 
Ködökkel küzdő lámpafénye, 
Ibolyát tűzök gomblyukamba 
S ide jövök egy ház elébe. 

Alacsony kis ház ablakába 
Be-bepillantok néha-néha; 
De a szobánk már más szobája, 
A négy fala meg puszta, néma. 

Róna József: Jó fogás. (Szökőkút tervezet). Báró Mednyánszky László: Szürkület. 

A MŰCSARNOK T É L I K I Á L L Í T Á S A B Ó L . 
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B Á L I Ö L T Ö Z É K E K . 

Nem úgy, mint régen, hajdanában, 
Nem cseng elembe ismert nóta, 
Rezeda sincs az ablakában, 
Belül is minden más azóta. 

Úgy járok itt most, mint a fecske, 
Kinek fészkét a szél leverte, 
S ha haza kergeti az este, 
Szomorúan kereng felette. 

Sötétül minden. Héjjá-szárnyán 
Közeledik a hűvös éjjel: 
Ő csak kereng fenn búsan, árván, 
Csapzott szárnyával, tört szivével. 

A «Régi Magyar Könyvtár , czímű vállalatból, 
mely Heinrich Gusztáv szerkesztésében s a Frank­
lin-Társulat kiadásában jelenik meg, közelebb 
három újabb kötet került ki sajtó alól, u. m. Faze­
kas Mihály versei, kiadta dr. Tóth Rezső ; Faludi 
Ferencz: Téli Éjtszakák, kiadta dr. Rupp Kornél, 
és Háller János: Gesta Romanorum, kiadta Katona 
Lajos. A vállalat, czéljához híven, nemzeti irodal­
munknak régi, ritka, vagy eddig nyomtatásban 
meg nem jelent termékeit teszi közzé új kiadások­
ban, szigorúan szem előtt tartva, hogy az ily mű­
vek hű szövegekben, tájékoztató bevezetésekkel és 
jegyzetekkel jussanak úgy az irodalomkedvelők, 
mint főleg azok kezeibe, a kik tudományos kutatás 
és tanulmányozás végett kivannak velők foglal­
kozni. 

Fazekas Mihály versei czímű kötet a «Ludas 
Matyi, költőjének verseit foglalja magában, a me­
lyek 1836-ban jelentek meg, de ez a kiadás már 
régóta könyvészeti ritkasággá lett. Azért új kiadá­
suk érdemes és hasznos munka volt, mert Fazekast 
fontos hely illeti meg költészetünk történetében. 
Tóth Rezső e kiadásba fölvette «Ludas Matyit, is, 
s így az olvasó e kötetben Fazekas összes költői 
műveit kapja. Igen emeli a kiadás becsét a terje­
delmes bevezetés, melyben Tóth Rezső a költő éle­
tét és munkásságát behatóan tárgyalja. A kötet ára 
2 kojona. 

A Téli Éjtszakák czímű kötet a múlt században 
élt jeles Faludinak egyik legértékesebb és legérde­
kesebb könyve, melyet 1778-ban írt. A nyolcz 
éjszakába foglalt elbeszélések nagyrészt idegen 
(spanyol és franczia) forrásokból származnak, de 
Faludi teljesen magyarokká alakította át, úgy, 
hogy- azok az ő tolla alatt a múlt századi magyar 
társas életnek érdekes képeivé lettek. Az új közép­
iskolai tanterv méltán vette föl a kötelező magyar 
olvasmányok közé e kitűnő nyelvezetű munkát. 
A kötet ára 1 kor. 60 fillér. 

A Gesta Romanorum czímű kötetben Katona 
Lajos e világhírű mese-gyűjteménynek Haller Já­
nostól (1695) való magyar fordítását adta ki újra. 
Hat század olvasói gyönyörködtek e gazdag műben, 
melyből az összes európai nemzetek költői hálásnál 
hálásabb tárgyakat merítettek. A rendkívül érdekes 
munkának nem kevésbbé érdekes történetét beha­
tóan fejtegeti Katona a terjedelmes bevezetésben, 
melyben a gyűjtemény eredetét, elterjedését és 
fordításait alaposan tárgyalja, behatóbb figyelmet 
fordítva a Gesta hazai kézirataira, melyekből a kül­
föld eddigelé tudomást sem vett. Az 515 lapra ter­
jedő kötetnek, melyet az első kiadás czímlapjának 
hasonmása diszít, ára 4 korona. 

Az Akadémia könyvkiadó vállalatának új köte­
tei. Az Akadémia könyvkiadó vállalata az idei soro­
zat négy kötetét most küldte szét az előfizetőknek, 
Ízléses kötésben. Becses mű mind a négy. Az első 
köztük Dante .Divina Commediájá.-nak 3-ik része: 
*A paradicsom', Szász Károly fordításában, melyet 
múlt heti számunkban ismertettünk. — A 2 ik kötet 
eredeti munka Jánosi Bélától. «Az aesthetika törté­
nete* czímü nagyobb művének első kötete. A művet 
az akadémia a Gorove-jutalommal tüntette ki. 
A kötet 504 lapon a görögök a?sthétikáját adja elő, 
még pedig vonzó modorban, úgy hogy a nagy­
közönség is kedvvel olvashatja. — A harmadik kötet 
Huber Alfonz műve : Ausztria története, átdolgozta 
Baróti Lajos, az átdolgozást átnézte Pauler Gyula. 
Az egész munkának első három, 1526-ig terjedő 
kötete jelenik meg magyar fordításban. Ez az első 
kötet, mely 525 lapon Habsburg Rudolfig terjed. 
Mivel Huber Ausztria történetébe Magyarország 
történetét is beillesztette, ezek a részek a magyar 
fordításból kihagyattak, s az így támadt hézagokat 
Baróti jól összeillesztette. — A negyedik kötet az 
angol Bodley könyve: «Francziaország», fordította 
dr. Darvay Móricz, átnézte Angyal Dávid. A 360 
lapra terjedő tanulmány túlajdonképen a jelen­
kori Francziaország ismertetése, a mint az a nagy 
forradalom után alakult. Az események egészen 
1899. febr. 18-ig, Loubet elnökké választásáig ter­
jednek. A Dreyfus-izgalom is föl van véve a kötetbe. 

Kézikönyv esküdtek számára. Irta dr. Vámbéry 
Rusztem. Az új törvénykezési rendszer, hogy polgár 
Ítéljen polgár felett, természetesen kellő tájékozott­
ságot is követel az ítélkező esküdt-polgároktól a jog 
szolgáltatásának sokszor oly nehéz kérdéseiben. 
Az esküdteknek, hogy a törvényhozás által beléjük 
helyezett bizalomnak megfelelhessenek, meg kell 
érteniök a vád és védelem erősségeit s a józan 
megfontoláson kivül bizonyos jogi tudásra is van 
szükségük. Vámbéry Rusztem kézikönyve épen 
ezt a czélt szolgálja s míg egyfelől az esküdtet 
jogairól és kötelességeiről világosítja fel, másfelől 

az előtte folyó jogi vita megértésére is képesíti. 
Kitűnő szolgálatot tesz a kötethez csatolt szótár is, 
mely a büntetőjog általános fogalmainak rövid, de 
velős magyarázatát adja. A könyv az Athenaeum 
kiadásában jelent meg. Ára kötve 1 frt. 

A szépség művészete czím alatt a hölgyközön­
séget érdeklő könyv jelent meg az Athenaeum 
kiadásában. A könyv kiterjeszkedik mindarra, a 
mi a női szépségnek megőrzője és előmozdítója 
lehet. Az arczbőr, a haj, a száj, az orr, a fül ápolá­
sától kezdve, a köröm, a fogak, a láb, a kéz, a kar 
gondozásáig, tárgyalja mindazt, a mi a nő szépségét 
előmozdíthatja. Megmondja, hogy mi a teendője a 
sovány nőnek, mi a kövérnek, ép úgy, hogy mint 
öltözködjék szélben és hidegben, mint nyáron ret­
tentő forróságban. Szól a szép testtartásról, a szép­
séghibák eltüntetéséről, a kendó'zés és a színpadi 
toilette titkáról és sok más egyébről, a mi a nőket 
érdekli, szigorúan tekintetbe véve az egészségtan 
követelményeit, hogy a mit ajánl, védője, ápolója 
legyen a szépségnek, de egyúttal a testi egészségnek 
is. A csinos vászonkötésü könyv ára: 4 korona. 

Derűi t világ. Irta Gauss Viktor. Gyermekeknek 
való kedves olvasmányok vannak e könyvben, a 
melyet serdültebb ifjak is szívesen olvashatnak. 
A könyv tartalmát tevő rajzok, mesék, apró törté­
netek az állatvilágból vannak véve. Különösen csi­
nos a Csonka nevű varjú s a Jancsi szarka megható 
kis története. A szép kiállítású, számos képpel 
díszített könyvet az Athenaeum adta ki s ára ke­
mény kötésben 5 korona. 

Szív, De Amicis munkája új kiadásban jelent 
meg a Lampel-féle (Wodianer és fiai) könyvkeres­
kedésben. A legelső ifjúsági könyvek közé tartozik, 
melyet minden nyelvre lefordítottak, magyarra 
Radó Antal fordította. Az új kiadás is sok képpel 
van illusztrálva. Ára kötve 2 frt 80 kr. 

A katonai ezredek tö r téne te . A katonai körök 
azt tervezik, hogy megírassák népies nyelven az 
egyes ezredek történetét, mind ama csatákat, a 
melyekben részt vettek. A magyar ezredek magyar 
nyelvű füzeteket kapnak s minden katonának 
ismernie kell annak a csapatnak a történetét, a 
melynek zászlaja alatt szolgai. 

Új lapok. Fiúméban az eddig megjelent«Magyar 
Tengerpart* czímü hetilap újévtől mint napilap 
jelenik meg. Szerkeszti és kiadja Hegyi Jenő. — 
A magyar nyelv egy másik meglehetősen idegen 
területén is, a délvidéki Resiczán újévtől tResiczai 
Lapok* czímen heti lapot szerkeszt Deák Gyula 
polgári iskolai tanár. 

Nemzeti Színház. A régi franczia klasszikus iro­
dalom egyik előkelőségének itocirie-nak tBritan-
nicus* tragédiája került szinre először decz. 22-ikén 
a Nemzeti Színházban, Ivánfy Jenő fordításában 
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A színpadok régen nem érzik már szükségét Racine 
szavaló drámáinak, melyek nyelvi szépségét, ver-
selési finomságát csak a francziák élvezhetik, mig 
idegen nyelvre fordítva ez a zománczuk elvész. 
A Nemzeti Színház két okból hozta szinre. Először 
mert művészei pathetikus szavalását fölfrissíti a 
sok társalgási darab közepette; másodszor pedig 
mert egy vidékről való szép tehetségnek, Bereginek 
alkalma legyen bemutatni képességének — úgy 
szólván — stíljét, a drámákhoz való formaérzékét. 
«Britannicus» tárgyát Racine készen találta Taci-
tusnál, s az ó-hellen minták szerint dolgozta föl a 
romlott Róma szomorú korszakának azt az epizód­
ját, mely Nero trónraléptében oly megdöbbentő. 
A XVII. század franczia alakjai és franczia gon­
dolat- és érzelemvilága lép elénk a római világban, 
római nevű alakokkal. A közreműködők szavalása 
sok élvezetet nyújtott. Jászai Mari asszonyt is végre 
új szerepben láthatta a közönség, szavaló és ábrá­
zoló művészetének erejében. Beregi a Britannicus 
alakjában igen jóravaló tehetségnek bizonyult. 
Szacsvay, Gyenes, Alszegi Irma szintén hozzá­
járultak az előadás sikeréhez, úgyszintén Ivánfy, a 
darab fordítója, a ki Nérót játszotta. 

Előfizetési felhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1900. évi folyamára. (47-ik évfolyam.) 

A o Vasárnapi Újság* szépirodalmi és ismeret­
terjesztő képes hetilap, hetenként két év félíven, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több mint 
e z e r k é p p e l jelen meg. E legrégibb magyar 
képes hetilap jövőre is hű marad alapításakor 
választott irányához, hogy a hazafias érzületnek 
tolmácsa, a nemzeti haladásnak képe, a köz­
életnek tükre, szóval k o r u n k t ö r t é n e t é n e k 
i g a z i k é p e s k r ó n i k á j a legyen. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g K e g é n y t á r a * 
eredeti elbeszéléséhet es regényeket, többnyire 
illusztrálva, közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kál­
mántól, Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigá-
nétól, Rákosi Viktortól, Vértesi Arnoldtól, B. 
Büttner Linától, Petelei Istvántól, Szívós Bélá­
tól, Kazár Emiltől, Békeft Antaltól, stb. — 
A külföld szépirodalmából a legjelesebbeket 
válogatja k i : hosszabb elbeszéléseket, regé­
nyeket. 

Jövő 1900. évi folyamunk elején közölni fog­
juk JÓKAI MÓRNAK «A szamárrend története* 
czímű hosszabb új elbeszélését; RÁKOSI VIKTOR 
pedig «Kexholmi Márián czímű regényt ír a 
"Vasárnapi Ujság» regénytára részére. 

A tVasárnapi Újság* mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. A női 
foglalkozás körébe tartozó közleményeken és képeken 
kívül ismerteti időnként a divat terén fölmerülő s 
a jó ízlést és a szép iránti érzéket fejlesztő legújabb 
jelenségeket. 

A •Vasárnapi Újság, társlapja, a most már 46-ik 
évfolyamába lépő •Politikai Újdonságok., melyet, 
mint az események hü és részrehajlatlan előadóját 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó 
közönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. 

A . P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k . - a t illetőleg jövő 
új-évtől kezdve e lap előfizetőire nézve azon előnyős 
változtatást léptetjük életbe, hogy a tPolitikai 
Újdonságok* előfizetői e lapnak hetenként egy 
nagy ívre terjedő politikai tartalma mellett külön 
dij nélkül kapni fogják a . V i l á g k r ó n i k a , képes 
heti közlönyt és a . M a g y a r G a z d a , czímű 
havonként megjelenő gazdasági és kertészeti képes 
melléklapot. Az így két melléklappal megjelenő 
• P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k , előfizetési ára az 

A FOKFÖLDI PARLAMENT PALOTÁJA FOKVÁROSBAN. 

Koronaértékben 
Epész 
évre Félévre iNegyed­

évre 

kor. Ml. kor. BI1. kor. mi. 
16 — 8 | - 4 — 
19 20 9 60 4 80 

24 — 12 — 6 — 

10 — 5 — a 50 

eddigi marad, bár terjedelme mellékleteivel együtt 
jóval bővebb lesz, mint eddig volt. 

A .Világkrónika, czímű képes heti közlöny, 
mely hetenként egy íven. számos képpel illuszt­
rálva jelen meg, é* az általánosabb érdekű napi 
események részletes magyarázatára szolgáló csik­
keken kívül rendesen közöl nagyobb elbeszéléseket, 
útirajzokat, úgy szintén mulattató közleményeket, 
talányokat, stb. 

A Világkrónika új-évtől kezdve a* eddigme^ 
nagyobb alakban és terjedelemben jelen meg, 

Az 1900. év január 1-től kötelező koronaérték 
már életbe lépvén, előfizetési árainkat jövőre 
nekünk is nem forintban és krajezárban, hanem 
koronában és fillérben kell számítanunk, a mi 
természetesen a dolog lényegén semmit sem 
változtat, előfizetési áraink maradván 
az eddigiek. 

Előfizetési föltételek: 
A Vasárnapi Újság ... _ . 

A Világkrónikával együtt— 
A Vasárnapi Újság és Politikai 

Újdonságok a Világkrónikával 24 
A Politikai Újdonságok aVilág-

krónikával _ ._ ... 
Az előfizetések a .Vasárnapi Újság, és .Politikai 

Ujdomágok. kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

KÖZDÍTÉZETEK É S EGYLETEK. 

APetőfl-Társaságtagválasztó gyűlése. APetőfi-
Társaság decz. 23-ikán tagválasztó gyűlést tartott 
Jókai Mór elnöklésével. A két megüresedett helyre 
Somló Sándor drámaírót és Koróda Pált választot­
ták csaknem egyhangúlag. Holst Jensen dán irót 
pedig külső tagnak. A január 6-ikán tartandó ünnepi 
nagygyűlésen Jókai fog elnökölni; Bartók Lajos 
.Nemzeti kegyelet, czímen tart megnyitó beszédet; 
Jakab Ödön a titkári jelentést olvassa föl, Endrődi 
Sándor .Vörösmarty emlékezete, czímü költemé­
nyét adja elő, Jókai .Utolsó találkozásom Petőfivel, 
czimen olvas föl; költeményeket adnak elő : Inczédy 
László, Koróda Pál, Somló Sándor, Makai Emil; 
elbeszéléseket pedig Tolnay Lajos és Rákosi 
Viktor. 

A régészeti és embertani társulat decz. 27-íki 
ülésén dr. Szendrei János érdekes szabad előadás­
ban ösmertette a magyar hadügy egész történelmi 
fejlődését, a honfoglaló lovasság harezmodorát, a 
Nagy Lajos korabeli harezokat, a Mátyás korabeli 
tornákat, majd a huszárság felléptét, a török har­

ezokat, stb. Utána Mihalik József a prágai és ber­
lini iparművészeti múzeumokban levő sodrony-
zománezos műveket, egy ereklyetartó keresztet és 
egy kelyhet mutatott be. Mind a két munka a 16. 
századbeli magyar ötvösség remeke. 

Az Eötvös-alap közgyűlése. Decz. 28-ikán az 
Eötvös-alap nevű országos tanító-egyesület húszon-
ötéves alakulásának ünnepi közgyűlését tartotta az 
Akadémia dísztermében. 

Péterfy Sándor buzgósága alapította meg a taní­
tók özvegyeinek, árváinak gyámolítáeára az< Eötvös­
alapot, s az ő törhetlon fáradsága segítette elő, hogy 
az Eötvös-alap az idén fölállíthatta a tanítók házát, 
melyben a tanítóknak a középiskolába járó fiai 
kapnak ellátástAz ünnepi közgyűlés tehát egyszers­
mind Péterfy Sándor ünneplése volt s az ő ünnep­
lésén kívül az egyesület és intézet leszámolásából, 
új alapszabályok szerint való újra alakulásából állt. 
A közoktatásügyi miniszter nevében Zsilinszky 
Mihály államtitkár üdvözölte nagy melegséggel 
Péterfyt; az Eötvös-alap nevében pedig dr. Gőőz 
József méltatta a tanítóság érdekében huszonöt év 
alatt kifejtett munkásságát. Még sokan üdvözölték 
szívből jött szavakkal és az ország minden részéből 
táviratokkal és levelekkel. Péterfy mély megindu­
lással mondott ezekért köszönetet. 

MI ÚJSÁG? 
Figyelmeztetés. 1900 január l é n a kötelező ko-

ronaszámitás lép életbe. A lapunkhoz mellékelt 
postautalványon tehát az előfizetési összeg 1900 
január 1-tól kezdve koronaértékben írandó ki, oly 
módon, hogy e szavak .Osztrák értékű.... .forint.... 
• krajczárról* kihuzandók, s utóbbiak helyett .ko­
rona. . . . .fillér. írandó. Jan. 1-től kezdve a posta­
hivatalok csakis az ilyen utalványokat fogad­
ják el. 

A « Vasárnapi Újság* olvasóinak figyel­
mébe ajánljuk a mai számban is közölt elő­
fizetési fölhívásunkat, s különösen is fölhívjuk 
figyelmüket arra, hogy a kik a jövő 1900. évtől 
kezdve a • Vasárnapi Újság *-gal együtt a 
« P o l i t i k a i Újdonságok »-at is megrendelik, 
e politikai és gazdasági hetila}mnk mellett a 
* Világkrónika* képes heti közlönyt is külön 
díj nélkül megkapják. 

* M a i s z á m u n k u t o l s ó a j e l e n é v b e n , 
a kiadó-hivatal a t. előfizetőket megrendeléseik 
mielőbbi megújítására kéri föl, nehogy a lapok 
küldésében fennakadás álljon be. 

A . V a s á r n a p i Ú j s á g » mai számához csa­
tolva veszik olvasóink külön képmellékletűl 
Tornai Gyula *Fata Morgana* czímű festmé­
nyének másolatát gondosan kivitt metszetben. 
A «Vasárnapi Újság* 1899-iki évfolyamának 
czímlapját és tartalomjegyzékét, mint rendesen, 
most is új-évi 2-ik számunkkal küldjük szét, 
melyet összes mostani előfizetőinknek megküld 
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KÉPTALÁNY. 

Mfúr 
E nagy képtalány megfejtői közt a következő négy könyvet sorsoljuk k i : 
1. Tompa Mihály. «Virágregék». Illusztrált díszkiadás. — 2. «Ariosto őrjöngő Lorántja.n Fordította 

Ariostóról szóló tanulmánynyal, jegyzetekkel ellátta Radó Antal. Két kötet egy félbőrkötésben. — 3. Vörös­
marty Mihály. «Epikai költeményei." Két kötet Díszkötésben. — 4. iSchiller költeményei.» Fordították 
Szász Károly, Vargha Gyula és Váró Ferencz. Vászonba kötve. — Megfejtési határidő január 10. 

A •Vasárnapi Ujság» 50-ik számában közölt képtalány megfejtése: Arra, a kit gyűlölünk, tovább 
emlékezünk, mint arra, a kit szeretünk. 

kiadóhivatalunk; a «Világkrónika* 1899. évi 
tartalomjegyzéke jelen számunkhoz van mellé­
kelve. 

* Az esztendő utolsó napján. íme, ma éjféli 
tizenkét órakor búcsút mondunk az ó esztendőnek, 
hogy az újat üdvözöljük, a melyben oly sokan re­
ménykednek, hogy talán jobb lesz, mint az elődje. 
Hogy azonban az ó-éwel együtt a tizenkilenczedik 
századtól is elbúcsúzunk-e, az nem bizonyos. Néme­
lyek szerint holnap már a huszadik század fiai 
leszünk, míg mások szerint még egy évig csak a 
tizenkilenczediket tapossuk. De bármiként legyen 
is a dolog, annyi bizonyos, hogy világszerte nagyon 
sok íráshibát ejtenek mostanában, mert bizony 
eleinte nehezen szokik rá a kezünk az év kiirásá-
nál, hogy az l-es után mindjárt ne 8-ast tegyünk, 
hanem 9-est. Híjába, ebben nőttünk fel, sokan 
ebben öregedtünk meg; nem csoda hát, hogy midőn 
majd 1900-at kellene irni, jó ideig még úgy kezd­
jük, hogy 18 . . . No, de így volt ez máskor is ; ap­
ránként mind jobban elszokik a 8 az 1 mellől, 
hogy régi helyét egy egész századra átadja a 9-nek. 
Az ezernyolczszázas évektől jelen számával búcsút 
vesz a •Vasárnapi Ujság» is, mely a századnak 
majdnem egész második felében: 45 éven át szol­
gálta a magyar irodalom és társadalom érdekeit, a 
mennyiben első száma 1854 márczius 5-ikén jelent 
meg. Mostani száma a 2392-ik. 

Az új század ünnepe Berlinben. Vilmos császár 
elrendelte, hogy a XX-ik század első pirkadását 
fényes külsőségekkel ünnepeljék meg az udvarnál 
és Berlinben. Szilveszter estéjének utolsó órájában, 
éjfél előtt V« 12-kor istentisztelet lesz az udvari 
kápolnában, melyet éjfélkor új-évi üdvözlő szertar­
táskövet a fehér teremben. Kora reggel katonai 
zenekarok járják be a város főbb útvonalait. Dél­
előtt a császár a tábornoki kart fogadja. Délben 
nagy katonai pompa közt újra fölszentelik a gárda­
csapatok zászlóit. 

XHI. Leo pápa arczképe az országos képtár­
ban. Fraknói Vilmos czimzetes püspök, nagyváradi 
kanonok, a napokban kihallgatáson volt a pápánál 
s arra kérte, engedné meg, hogy egy jeles magyar 
művész, László Fülöp lefesthesse arczképét a ma­
gyar országos képtár számára. A szent atya noha 
hivatkozott korára és hogy már több ily kérelmet 
teljesületlenűl hagyott, végre mégis bele egyezett, s 

azt mondta Fraknóinak: «Három enczikukában 
tolmácsoltam már szeretetemet a magyar nemzet 
iránt, s hogy ennek újabb bizonyítékát adjam, haj­
landó vagyok a magyarok kérését teljesíteni, s ha 
az Isten ebben a kedvező egészségben megtart, úgy 
elkészíttetem arczképemet». 

Az első magyar miniszterelnök emlékoszlopa. 
Batthyány Lajosnak, Magyarország vértanú minisz­
terelnökének egykori kedves lakóhelyén, a vasme­
gyei Ikervárott nemrég bizottság alakúit, a mely 
czéljáúl tűzte ki, hogy a szabadságharcz nemes 
alakjának Ikervárott szobrot állít. A szobor terve 
Batthyány halálának ötven éves évfordulója alkal­
mából okt. 6-ikán rendezett gyászünnepen merült 
föl. Néhány hét alatt több mint kétezer korona gyűlt 
össze s ezen a sikeren fölbuzdulva a bizottság elha­
tározta, hogy a szobor czéljaira országos gyűjtést 
indít. Ez lesz Batthyány grófnak legelső szobra. Az 
adományok a vasmegyei Ikervárra, Horváth György 
bizottsági titkárhoz küldendők. 

Százezer forintos alapítvány az Erdélyi Ma­
gyar Közművelődési Egyesületnek. Nagy örök­
séghez jutott ismét az Emke. Decz. 27-ikén temet­
ték el Kolozsvárt özvegy Mohay Károlyné, született 
Antal Mária birtokosnőt, végrendeletében az 
Emkére hagyta mintegy százezer forintot érő 
mező-kajáni jól gondozott tehermentes birtokát. 
Mohay Károlyné 64 éves volt; leánya a szabadság­
harcz idején szerepelt Antal Imre országgyűlési 
képviselőnek. Karácsony első napján reggel hunyt 
el váratlanul. Mindig lelkes honleány, közczélokra 
áldozó, szegényeknek bőkezű segítője volt, de vég­
rendeletéről senki sem tudott. Közvetlen hozzátar­
tozói nem maradván, a birtok jövedelmét holtig 
kétharmadrész haszonélvezettel távolabbi rokonaira 
hagyta, egyharmad pedig már most is az Emkéé. 

Az Emkét a temetésen Bélái Ákos gróf elnök ve­
zetése alatt küldöttség képviselte. A holttestet a 
szertartás után Tordára szállították a családi sír­
boltba, a végtisztességnél itt az Emke fiókválaszt­
mányának tagjai testületileg vettek részt. Az egye­
sületre nézve a honleányi tény annál emlékezete­
sebb, mert épen decz. 27-ikén volt az Emke meg­
alakulásának tizenötödik évforduló napja. 

Magyar népkönyvtár Chicagóban. A chicagói 
magyar ref. egyház lelkésze Harsányi Sándor nem 
rég saját költségén népkönyvtárt alapított, a mely­
ben hazafias irányú és népies magyar munkákat 
gyűjt. Harsányi Wlassics miniszterhez is folyamo­

dott, hogy népies és a közművelődést előmozdító-
könyvekkel gyarapítsa az amerikai magyarok könyv­
tárát. A nagy közönség a chicagói magyar nép­
könyvtárnak szánt adományait: Rev. Alex. Har­
sányi 8504. Superior ave. So. Chicago. Ills. czímre 
küldheti el. 

F e r t ő z ő b e t e g s é g e k e l l e n , úgysz intén levegő-
tisztitó és fertőtlenítő szer gyanánt számos orvostani 
tanár, va lamint az összes gyógyászati szaklapok a Bitt-
ner-féle fenyőil latot ajánlják a legjobban. E kitűnő-
erdei i l latú, gyermek- és betegszobában k ö n n y e n hasz­
nálható szer, biztos óvszer fertőző betegségek ellen, a. 
mel le t t ke l l emesen felelevenít i a légzőszerveket . Az idén 
tartott első nemzetköz i gyógyszerészeti kiál l í táson Bécs­
ben a Bittner-féle fenyő-illat az ezüst éremmel lett. 
k i tüntetve . 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Kiss KÁROLY,. 

nyűg. főgimnáziumi tanár, régi honvédszázados,. 
Kossuth Lajos egykori jurátusa, Hódmező-Vásár-
helyen. Pestmegye 1847-ben választotta Kossuth 
mellé jurátusnak és Kossuth mellett maradt a sza­
badságharcz legmozgalmasabb idejében is. Az el­
hunyt, a ki születésére nézve morva volt, a kecske­
méti kollégiumban tanúit meg magyarul. — SZALAY-
SÁNDOE, negyvennyolczas honvédtiszt, Czeglód várost, 
főjegyzője, a kath. egyháztanács tiszteletbeli elnöke, 
a takarékpénztár egyesület felügyelő bizottságának 
elnöke 71 éves korában. — KEMÉNYESSY FERENCZ,. 
negyvennyolczas honvédhadnagy, m. kir. adópénz­
tárnok Ungvár. — Dr. KBAMOLINJ ISTVÁN, orvos­
tudor, volt 1848—49-iki honvédfőorvos, 78 éves-
korában Budapesten. — KÜLLEY JÓZSEF, 48-as nem­
zetőr-főhadnagy Zalamegye törvényhatósági bizott­
ságának tagja, 82 éves korában Zala-Gógánfal-
ván. — LALLAS KÁROLY, 48-as honvédtizedes, árva­
széki díjnok Bimaszombaton. —• Id. SPÓR JÁNOS, 
1848—49-iki honvódszázados, az ó-budai honvéd­
egyesület elnöke, nyűg. állami számvevőszéki osz­
tálytanácsos, 80 éves korában, Budapesten. •— FAETBL 
ALAJOS, a magyar óvári kegyes tanitórendi társház 
tagja, a rend legidősbje, aranymisés áldozópap, tisz­
teleti kormánysegéd, nyűg. gimnáziumi igazgató­
tanár 88 éves korában, Magyar-Ovárott. — MIHÁLKA. 
PÁL, Máramarosmegye árvaszéki elnöke, élete 
42-ik évében Máramarosszigeten elhunyt. Fia volt 
Máramaros néhai alispánjának, Mihálka Lászlónak, 
az 1848-iki honvédnek. — MÁRTON LÁSZLÓ, nyűg.. 
plébános 82 éves korában. — KOVÁCS ZSIGMOND, 
ügyvéd, a solti ref. egyházmegye világi tanács-
birája, a kunszentmiklósi ref. egyháznak hosszú 
ideig volt főgondnoka, 84 éves korában, Kunszent­
miklóson, nagy család gyászolja. — FAZEKAS IMBIV 
nagyváradi előkelő ügyvéd, ki neje gyógyíthatatlan 
betegsége miatt önkezűleg vetett véget életének, a 
temetése után pár 'órával elhunyt neje is, Fazekas 
Imréné, s árván maradt öt kis gyermek. — BRESL-
MAYER GYULA, a fővárosban nagykiterjedésű gazdag­
iparos család tagja, 40 éves korában, Budapesten. — 
ZOCKLEB ADOLF, az első budapesti gőzmalmi rész­
vénytársaság igazgatója, a fővárosi malomegyesület 
elnöke. — GÁL JÁNOS, rozsnyói ügyvéd, Andrássy 
Géza gróf uradalmának jogi tanácsosa, a megyei 
közélet tevékeny tagja, 80 éves korában, Dobsinán. 

Báró BAMBERG ABMIN, lovassági tábornok, 79 esz­
tendős korában, Gráczban meghalt. A szabadság-
harczban ellenünk küzdött, később a magyarság 
érdekében fejtett ki tevékenységet. Hosszabb ideig 
Pozsonyban volt parancsnok, 1883 őszén pedig, 
mikor Horvátországban a magyar czímer miatt 
zavargások törtek ki, őt küldték Zágrábba, mint 
királyi biztost a rend helyreállítására. Ezt Bamberg: 
erélye csakamar el is érte. 1889-ben egészségi okok­
ból nyugalomba vonult. 

Miklósvári MIKLÓS ALADÁRNÉ, szül. Kapri Helén-
bárónő, huszár százados neje 30 éves korában.' 
Budapesten, s a borsodmegyei Finkén temették 
el. •— Özv. GRUBER FÜLÖPNÉ, annak a Gruber Fülöp­
nek özvegye, a kit Pozsonyban 1849-ben az osztrá­
kok (együtt Mednyánszky báróval) kivégeztek, 
Budapesten. Az elhunytban Irmei Ferencz tanár 
és író édesanyját gyászolja. •— Özv. KACSÓH LAJOSNÉ, 
szül. Nyikos Katalin, 80 éves korában Somogy-Szent- -
Miklóson. •— Özv. AJTICS HORVÁTH JÓZSEFNÉ, szül. 
Litsaer Anna, 63 éves korában, Vág-Vecsén. 

Szerkesztői mondanivalók. 
E g y k i s l e á n y t ö r t é n e t e . Az i roda lom terén n i n c s 

h e l y e l é h a bóknak, ü r e s udvar ias ságnak . A ki a . 
bírálói t i sztet gyakorol ja , annak n e m szabad m á s t 
nézn i , c sak az igazságot . Kísér le te o ly g y ö n g e , h o g y 
m é g csak e g y h a l v á n y fe lcs i l lanása s incs benne az 
írói t e h e t s é g n e k . 

Arad, N. F . A transzvál iak m i n t e g y 7000 kathol i -
k u s k ivé te l éve l m i n d reformátusok s p e d i g n e m c s a k 
a hol landi- franczia eredetű boerok, h a n e m a köztük 
é lő szerecsen törzsek n a g y r é s z e i s . 

Eldorádó. Közöln i fogjuk. 
B — i Olvasó kör. Az írek, a kik legújabban i smét 

jelét adták ango le l l enes érzüle tüknek, tu lajdonkép a. 
r é g i kelta nép maradványa , de n y e l v i l e g m á r nagy- -
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irészt e langolosodtak. Azonban habár l egnagyobb 
r é s z ü k csak ango lu l beszél , m é g i s külön nemzetnek 
tekint ik m a g u k a t s legfőbb óhajtásuk a független 
Í r o r s z á g he lyreál l í tása . 

S z i l v e s z t e r e s t é j é n . E g y műve l t le lkű, emelkedett 
•szel lemű m ű k e d v e l ő munkája, ki azonban n e m elég 
költő arra, h o g y érzései t szép költői formában kife­

j e z n i tudná. 

E g y rég i e lőf izetőnek, Győr. Köszönjök szives 
•érdeklődését l apunk iránt. H a cz imét tudatja, szíve­
s e n szo lgá l k imer í tő válaszszal — melyre itt terünk 

m i n c s e n — a kiadóhivatal. 

SAKKJÁTÉK. 
2147. számú feladvány. Kalnitzky 6.-tól. 

• 4i A , 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2132. sz. feladvány megfejtése Palkoska E-től. 
Világos. Sötét. Vüágot. a. Sötét. 

1 . Vc6—b5 .._ K d 4 - e 5 : (a) 1. Fh2—f4 (b) 
•a. Vb5—b6 _ . t. sz. a. F f 8 - c 5 + Kd4—e5 : 
-3 . V v. F mat. 3. V b 5 - e 8 mat. 

Világot. h. Sötét. 
1. — __ _ . . . . H c l - d.3 
2. Vb5—d5 f — H b 6 - d 5 : 
3. Be5—e4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Lipótvárott: Hoffbauer Antal. — 
Gyulán: Nuszbek Sándor. — Losonczon .- Demeter József. — 

A pesti sakk-kör. 

Fe le lő s szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV. , Kaplony-utcza 9 . 

Gummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötők (ővtzerek F. Ber-
goeránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-kórut 50. 
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REGI 
származású viszketegség és minden­
féle sömörbajoknál (böriitesrek, kéz- és 
lábizzadás, ótvar) Irirjouban ajánlhat­
juk a z « I e h t i o l - S a l i c y l » - t , mely 
a test bármely részén használható 
f ö l t ű n ő crednicnynyel. Szagtalan ! 
Ártalmatlan ! JJígy tégely utasítással 3 
k o r o n a . EM* C s ú z o s "íaa kösz­
vényes (rheuma) szenvedőknek nélkü­
lözhetetlen szer a kitüntetett i N e r -
v i n o , mely néhány bedörzsölés után megszünteti a legkínosabb 
liasogatást. szaggatást, csontba iitalmakat. derékfájást, szúrást, csnzos 
fog- és fejfájást. Mindennemű daganatot a test bármely részéről 
difimet. .\'.-,gy üveggel 8 0 k r a j c z ó r ; utasítás mellékelve I 
rj#~~ K ö h ö g é s "Tfej mindenféle hurulos bántalmak, nehéz légzés, 
astma, inflin'iiza, tiidöbajok, rekedlség ellen Ifgnicsnbb és legjobb 
háziszer az < Erényi-föle javított fijker-pnr*. Kellemes izii 1 :\agy. 
remek szép dobozokban kapható 5 0 k r a j c z á r é r t . Mindezen 
szerek postán megrendelhetők a készítőnél: E r é n y i B é l a gyógy­
szerész. Szabadszállás (Pestmegye), llndapeslcn csak u löraktárlian 
kaphatók: T ö r ö k J ó z s e f Ktrály-uteza 1-2. WF" R e n d o l é -

s e k m i n d e n k o r a z n a p t o v á b b i t t a t n a k . ~3*i 

Alapíttatott 1865-ben. 

A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, piaiiinók és liariiioiiiiiinok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 
zongoratermében 

Mapest, IV, Gizella-tér 2. 
(Váczi-utcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai liar-

moniumok. 8466 

Árjegyzék ingyen. Nagy lö intézet, 

Páratlan a THYMOL fog-créme! 

THYMOL 
a legkellemesebb 

• fogtisztitószer, 
iiilit. frissít. 

{ártalmatlan, aiiti 
s, eltávo-

a fogfáj 

THYMOL 
törvényesen védett 

HAZAI 
gyártmány. 

fehéríti, szépíti és 
konserválja a 

fogakat. 

THYMOL 
utón igen ezél-
szerü. nélkülöz­

hetetlen. 

THYMOL 
fölülmúl minden 
más fogtisztitó-

szert. 

1 tubus 6 0 fillér. — K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 
6 drb. díszes dobozban 3 korona bérmentve. — Egyedüli 

készítő és főszétküldési raktár: 

S C HWAR T Z illatszergyára 
hygien. kosmet. laboratórium. 

Budapes t , Damjan ich-u tcza 2 8 . szám. 

1899. évi 3891. számhoz. 

Facliiil.isi hirdetmény. 
A bisztrai és gotuli erdőgondnokságokhoz tartozó erdők­

ben 1901 - 1 9 2 0 . években, tehát 20 év alatt kihaszná­
landó és Szászsebesre leszállítandó évi mintegy 30,000 
tirköbméter cellulose gyártáshoz alkalmas fenyőfának 
eladása iránt Szászsebesen az erdőhivatalnál 1900. évi 
február hó 27-én délelőtt 10 órakor Írásbeli zárt aján­
latok tárgyalásával egybekötött nyi lvános szóbeli árverés 
fog tartatni. 

K i k i á l t á s i á r : 

a) a szerződés első tiz évében ürköbméterenkint 2 írt 50 kr 
b) a második tiz évben . . . . . . — . . . — 2 frt 75 kr 

Bánatpénz tízezer (10.000) forint. 
Az árverési és szerződési feltételek 1900. évi január 

hó 1-től kezdve a földmivelésügyi m. kir. minis ter ium 
erdészeti főosztályánál (Nádor-utcza 5. sz.l, valamint a 
szászsebesi erdőhivatalnál megtekinthetők, esetleg verse­
nyezni kívánóknak az erdőhivatal által meg is küldetnek. 

Tájékozásul megjegyeztetik, hogy fenti faanyagon felül 
az 1902. évtől kezdődőleg ugyancsak a szászsebesi rak­
tárban m é g évenkint mintegy 20—25,000 m* a cellulose 
gyár tulajdonosa által nyi lvános árverésen megvásárol­
ható fenyő rőnkőfa is kerül eladásra. 

Szászsebes, 1899. évi október hó. 

Az Én Újságom 
képes gyermek hetilap, 

Szerkeszti P Ó S A LAJOS. 
6 — 8 — 1 0 éves gyermekeknek, a kezdő iskolásoknak, 

fiuknak leányoknak való A z É n Ú j s á g o m , Pósa 
bácsi gyermekujságja. Tele dallal, tele képpel, telisteli 
szép mesékkel Az E n Újságom minden száma. Elbeszélés, 
vers, mese, monda, rege, kép, mulattató apróságok ked­
ves tarkaságban követik egymást, Jókaitól. Mikszáthtól 
kezdve minden magyar iró munkatársa Az É n Újságom­
nak. Az E n Újságom minden szombaton jelenik meg, 
másnap már beköszönt vidéki kis olvasóihoz i s , kik sze­
retettel, örömmel várják az ő legkedvesebb barátjukat, 
játszótársukat, tanítójukat. Negyedévre csak 1 frtba kerül 
s ezért tizenháromszor köszönt be* az ő kis olvasóihoz, 
mindannyiszor nagy örömet, sok vigasságot hoz magával . 

Januárban minden uj előfizető gyönyörű naptárt, ér-
könyvet kap teljéién ingyen. 8499 

E l ő f i z e t é s i á r a : N e g y e d é v r e 1 f r t , f é l é v r e 2 f r t . 

Az uj negyed, most kezdődik. 

Az Én Újságom kiadóhivatala Budapesten, Andrássy-ut 10. 

legtisztább éjtén-it' 

SMHMHKJJT 
Oszt rák-magyar 

8701 

ACETYLEN-TARSASÁG 
m i n t s z ö v e t k e z e t , 8170 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz. 
Béos , X., Wippling-erstrasse 32 . é s I. Tiefer Grabeu 26—08. 

Acetylén-világitási telepeket 
létesít tzállodák, vendéglők, kávéházak, villák, községek, városok stb. 
részére. Gázfejlesztő-készülékeink az eddigieket mind fölülmúlták és a 

füst, ártalmas gőzök 
van zárva. 

részére. uaziejieszio-KeszuieteinK az eaaigieket mind 
gázt teljesen megtisztítják, ugy hogy az égésnél füst 

es büz nem keletkezik. — Robbanás teljesen ki < 
8538 M. kir. erdőhivatal. | lépráelők minden helységben kerestetnek! 

Selyem báliszövetek 
^ mmm m _ A » • 7537 45 krtól 

14 frt 65 k r i g méterenként — saját gyáraimból 

valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
S e l y e m 4 5 fertOl 1 4 i t t 6 5 k i i g méterenként - s ima, 
osikos, koezkázott, mintázott ée damaszt stb. (mintegy 340 kü­
lönböző fajta és 3000 különböző s á n és arnyalatban stb). 

Ruhái s bloosokra agyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar laraleséa. — Srijezba kétszeres levélybélyeg ragasztandó 

BEMEBERG CL selyemgfárai, Zürichhn 
(cs. és kir . udvar i szállító). 
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Kifogástalan ifjú 

arczszint 
Ön csak a 

K i e l h a n s e r H . - f é l e 

es a/, elismeri jóságú s z a p ­
p a n o k használata állal ér el. 

Raktár : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azonkívül kapható minden 
syógvszertárban, droguistánál 
és iííatszerkereskedésben. 

200,000 korona 
összeget tesznek ki a 

Nagy jótékonyczélu sorsjáték 
első főnyei eményei a 

Bodapesti Poliklinikai Egyesület (kórház) javára. 
M i n d e n s o r s j e g y j á t s z i k a 

6 H Ú Z Á S O N 
utófizetés nélkül, a következő főnyereményekre: 

100,000 korona, 5 a 20,000 koroaa, 
melyek kívánatra 20"'" levonással készpénzben beváltatnak. 

Egy sorsjegy ara osak 

1 korona. 
Első hozás visszavonuallannl már 1900 január 4-én. 

S o r s j e g y e k k a p n á t o k a 
N a g y J ó t é k o n y s á g i S o r s j á t é k k e z e l ő s é g é n é l 

a Budapesti Poliklinikai Egyesület (kórház) javára, 
B u d a p e s t , I V . k e r . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 1 , 
továbbá az összes bank- és váltóüzletekben, postahivatalok­

ban, dohánytözsdékben stb. 8486 

CZIMBALOM 
kedve lőknek van szerencsém szabad, hír­
n e v e s „ C e n t r a l i s " c z i m b a l m a l m a t 

m e l e g e n ajánlani . A central i s c z i m b a l o m n a k azon e lőnye 
van , h o g y a fenék megrepedésé t m e g ó v j a és az ö r ö k ö s 
h a n g o l á s t ó l f ö l m e n t i , a m i a c z i m b a l o m kedvelők­

nek n a g y e lőnyére szo lgá l . 8418 

MT Képes árjegyzék ingyen. ~*a 
Tisztelette l 

APPELIGNÁCZ 
hangszerkészítő, 

Budapest, l Hói-iit 10. szám. • Alapíttatott 1872-beu. 

CACAO^ér ' -
s *<S&* . 

G Y A R 

Légy jő és szelíd, kis gyermekem. 
Ésakkormegáld az i s fenem. 
Ha csöndes léssz,füledbe súgom. 
Hogy. neked adom minden ezukrorn 
S a legjobbsf,mi e földön van m é g : 

Finom Fiumei csokoládét! 

A legjobb és legártalmatlanabb pipere-és szépitőszerek 
a következők: A világ hirü 

Norma kéz- és arczkenőcs 
(azelőtt Ninon-arczkenőcs). A legkitűnőbb szer minden tisztátlanság ellen 
n. m. szeplő, bibires. májfolt stb. — Kjjy téfjely á r a GO k r a j e z á r . 

A l i i i e s 

Norma-szappan fS fcSpö 
gon. a Norma-arezkenőcsliői nélkülözhetetlen. A r a 4 0 k r . 

A l e g k i t ű n ő b b a r e z p o r ( p o u d r e ) a v i l á g o n a h i r e s 

Xorma-poudre, ^ J S E S U 
N f-wj»§<»» • ^ „ . ' • M / Í f~»-|fk (azelőtt Ninon-créme) zsírtalan 

" - 1 H l c l — t ^ I . C l U C arcz-szépilőszer, a bőr ápolá-
X nagy 

VÉDJEGY 

V SCHUTZMARKE sara a legjobb, különösen jó orr- és arezvörösség eílen. 
t é g e l y 1 Irt 5 0 kr . , e g y k i s t é g e l y 1 ' r t - ^ _ _ _ _ ^ _ _ _ _ _ - ^ ^ _ _ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

N' f . f a r y t n ] . , , ! . , í r _ (azelőtt Ninoii-hajvíz) a haj erősbitésére és kihullása ellen. 
U I I I l c l - l l c l J \ %.£. A r a e g y ü v e g n e k 1 f o r i n t . 

TVr*-k-w»-rr» €a h n S f n c t A C 7 n i > (azelőtt N'inon-hajfeslőszer)a legjobb és lcg-
r * 0 1 I l I c l - I l c l J l t ^ » M J » A t r l praktikusabb szer ( c s a k . e g y ü v e g b e n ) 
szőke, barna és fekete színekben. K g y ü v e g á r a 2 frt. Hozzá egy hajfestő-fésii á r a 1 frt 5 0 k r . 

E g y e d ü l k a p h a t ó k : 

STEINER MIHÁLY városi gyógyszertárában, 
Temesvár, belváros, Szt.-György-tér 3.1a szám. 

Budapesti főraktár: Török József gyógyszertárában, Király utcza 12. 

Michelstádter S. E. és H. 
Sajátkészitményü ezipnk nagy raktára 

B U D A P E S T , Váczi utcza 2 8 . szám. 
• Triumph* czipók — gombolós, füzöa és zug 

Délkai — egyedali készítője. 
Dr. H6gye«-féle asbest-talpbetéttel ellátott ezi­

pök nagy raktára. 8477 
Fiók-telepek: Debreczen, Becskerek, Sopron, Új­

vidék, Zágráb, Brassó, Varazsd, Szatmár. 
Minden czipö talpába bele van az ára nyomva. 

Nehézség* 
A ki eskórban, görcsökben és 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a Schwa-
nén-Apotheke Frankfurt aM. 

6 a r a n y , 1 3 e z ü s t é r e m , 
3 0 d i s z - é s e l i s m e r ő - o k l e v é l . 

B a r o m g y ó g y t a n - é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s ­
m a r h á k é s j u h o k n a k . 8171 

4 5 é v óta a legtöbb istállókban használatban, étvágy-hiánynál , 
rósz emész tésné l , teheneknél a t e j jav í tá sára és a tejered­
mény szaporí tására. Ara •/• doboz 70 kr., lh doboz 35 kr. 

t á p p o r a l o v a k n a k é s 
s z a r v a s m a r h á k n a k . 

1 doboz a 5 ét-adag 30 kr. 
Láda á 100 ét-adag 6 frt Láda 

a 50 ét-adag 3 frt. 

K w i z d a 
K o l i k a l a b d a c s o k 

l o v a k n a k é s s z a r v a s m a r ­
h á k n a k 

1 doboz 1 frt 60 kr. 1 carton 
60 kr. 

S e r t é s p o r 
állatgyógy-életr. szer a hízás 
előmozdítására. Kis doboz 
60 kr., nagy doboz 1 frt 20 kr. 

B a r o m f i p o r 
állatgyógy-életr. szer abrak-
pótléknak, 1 csomag 50 kr. 

S z é k h a j t ó l a b d a c s o k 
l o v a k n a k . 

(Physic). 1 bádtgdoboz 2 frt. 
G i l i s z t a l a b d a c s o k 

l o v a k n a k . 
1 bádogdoboz 1.60, 1 carton 

60 kr. 

K R E S O L Í N 
j a v í t o t t Kreol in, a legol 
osóbb, o lvasz tásná l méreg 

t e l é n , fertőt lení tő szer. 
Rvih, kosz, körömvésznél, fer 
tőzött ruhák, betegszobák ba­
romistállók, baromszállitó-ko-
csik tisztítására, elhullott bar­
mok és árnyékszékgödrök ön 
tözésére stb., különösen al­
kalmas állat parasiták, bolhák 
tetük stb. irtására és a laká­
sokban a poloskák kiirtására. 
25 kgr. 16 frt, 10 kgr. 7 frt. 
5 kgr. 3 frt 50 kr. Próbaüveg 
^ ^ á 400 gr. 50 k r , ^ ^ ^ 

K é p e s k a t a l ó g n s i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Valódi csakis a fenti védjegygyei, kapható miuden gyógy­
szertárban és rlrogueriában. — F ő r a k t á r : 

FRANZ JOHANN KWIZDA 
os. éskir. osztr.-magy., román kir. és bolgár fejed, ndv, szállító, 

K r e i s a p o t h e k e r K o r n e n b n r g , B é c s m e l l e t t . 

itinerS 
Bittner-féle 

fenyő-i l lat 
(tizenkétszer kitün 

ne hiányozzék sem beteg;-, 
sem gyermekszobában, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ valamint a gyennekigyas 
szobájában sem. E szer oly fertőtlenitő szer, mely a '<• 
hamisítatlan erdei illatot és ozonizált élenyt^ beviszi i 
szobájába. Pótolhatatlan belehelöszer a légzőszervei 
idegrendszer betegségeinél, kitűnő óvszer mint szájvíz, nem­

különben kézmozsilóviz fertőző betegségek ellen. 
EvTóof M T T Í M GYULA gyógyszerésznél 

_B^_BBBBBBB^| Re ichenauban, A.-Ansztria. 
Szállítási árak Reichenauban, A.-Ausztria : 1 láda 6 üveggel i frt, 12 
üveggel 7-20 frt, 16 üveggel 8 90 frt, 1 db. szab. permetező 180 frt, 
1 db.fe yszerü permetező labda nélkül -40 kr. Kapható a következő el­
árusító helyeken : Török J. gyógyszertárában, Tbalmayer és Seilznél, 
valamint Koehmeister Frigyes utódainál Budapesten. I ü\ eg fenyő-illat 
80 kr., 6 üveg í frt, permetező ára mint fent. Csak a védjegy gyei ellátott a 
valódi.A permetező a következő czégetviseli: nBitlner, Keii'henau,N -(Ni.i 

A világ legkiválóbb szere a n ő i s z é p s é g f f " T X T á~fc "K" ¥ T TYT A í ^ í l <Kéz" é s ' 
f e n n t a r t á s á r a és e m e l é s é r e a « H J 1^1 V J - I V - H Í l l U U O arczkenőcs 
Minden eddig ismert szépítőszert fölülmúl, a mellett tökéletesen ártal­

matlan. Biztosan és gyorsan távolítja el a bőr mindennemű tisztátalan­
ságát, mint: himlőhelyet, szeplőt, májfoltot, persenéseket (vimmerli), 
böratkákat (mitesser), pikkelyküteget, bőrhámlást, napégetést, arezveres-
séget stb. A bőr érdességél és durvaságát megszünteti, s rövid használat 
után hófehérré, bársonysimává teszi. Egy I. sz. tégely ára használati 
utasítással | „ _ . L««S«« II »-•«•«•• m*g finomabb és hatásosabb 

50 kr. ÜUnO-KenOCS ll. SZamU mint az I. számú. Használata 
épugy történik mint az I. számúnál van előírva, csakhogy a folyékony 
Juno szappan használandó hozzá. — Ára 2 korona (1 frt). 

v i z — kéz é s arozviz ára 5 0 kr. 
púder, fehér , rózsa é s orémesz ln 1 db.BO kr JUNO fogpép zamatos nőv. alkatrészekben, szappan nél-
fogrszájvis, e g y ü v e g 3 0 kr. (kiil 50 kr. 
szappan, 1 darab 30 kr. ^ ^ l a ^ l 
szappan, fo lyékony, e g y ü v e g 4 0 kr. 

l l i n n - h P Í f p ^ t n Q 7 P r (Chromatique de Juno.) A legjobb és egyszersmind teljesen ártalmatlan szer 
UUIIU l i a j l G 0 I U o C u < i ősz vagy vörös hajzatnak, szőke, bírni vagy fekete szinre való kényel­
mes és állandó festésére, E szerrel festett haj (bajusz, szakái, szemöldök) szinét.mely szin a természetes 
hajszíntől meg nem különböztethető, állandóan megtartja. A használati utasítás szoros betartása 
mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. Vétel alkalmával a kivánt árnyalat (szőke, barna 

vagy fekete) kérendő. Egy tok kimerítő használati utasítással együtt í korom ,£ frt). 8406 
A legkínzóbb é s l egerősebb fogfájás egy pi l lanat alatt megszűnik • 
amerikai fogcseppek alkalmazása folytán. Ezen fogcseppek a legjobb szer mindennemű fogfájás ellen, 
akár odvas vagy lyukas fogtól, akár meghűlés folytán (fogszaggatás) származik. Bámulatos gyors hatás. 
Egy üveg ecsettel és használati utasítással 90 fillér (45 kr) 60 kr előzetes beküldése ellenében ajánlottan 

és bérmentve. — Fenti szerek nagyszerű hatását az elismerő- és köszönő levelek ezrei igazolják. 
^ ^ z z m e z z e z j 

cSzent Miklóss gyógyszertára 
Temesvár, Király-utcza 4. 

Főraktár és egyedüli készítése a 
hírneves J u n o készítményeknek BANTLER ÖDÖN 

Naponta szétküldés postával. 

TYÚKSZEMET, 
bőrkeményedést stb. gyorsan, fájdalom nélkül és biztosan eltávolít a lsl*^n" 
s hatásában páratlan Trnkoczy-féle tapasz, mely egyedül csakis a Franziskusz-feje 
gyógyszertárban, Bécs , V /2 Schönbrunnerstrasse 1 0 7 . készíttetik. Ara 60 *x-
Postán mint érték nélküli minta küldemény 65 kr., ajánlva 80 kr., a pénz esetleg *evf*" 
bélyegekben is, előleges beküldése mellett bérmentve. — Hatása biztos ! Postai szétkülden 
rögtön a megrendelés vétele ntan. Főraktár Magyarország részére: Török József %S°$'0 

szertára, Budapest , VI., Király-utcza 1 2 . "8Í6S 

S Z É P ANGYALKA. 
Rajnavidéki monda. 

Irta J Ó K A I MÓR. 

Holpach Klansz mézeskalácssütő mesternek 
három szép eladó leánya volt. Volt még azon­
kívül négy a gyerekszobában, de férjhez me­
nendő ez a három. A legidősebb, Hilda, kender­
szőke hajú volt, mályvapiros orczával, telt 
idomokkal ; a következő volt Lóri, barna arcz-
szinű, fekete hajú, jól megtermett leányzó; a 
legifjabb volt az Angelika, ennek 
fehér volt az arcza, aranyszínű a haja, 
nyúlánk a termete. Mindenki úgy 
hívta a városban, hogy «Szép An­
gyalkáit. Még a krónikában is így 
van feljegyezve. 

Karácsony estéjén az a szokás, ki­
vált a rajnamenti leányok között, 
hogy há rman-há rman összejöttek vő­
legénylátásra. Azért hárman, mert 
pohár is három volt; az egyikben volt 
víz, a másikban sör, a harmadikban 
bor. Azt a három poharat egymás 
mellé tették az asztal közepére, s arra 
a három leány az asztal egyik oldalát 
elfoglalva, odakönyökölt s felnézett a 
gerendáról lecsüggő mécsesre. 

Mikor aztán az ehrenbreitsteini 
Kreuzkirche tornyában megkondult az 
éjféli misére hívogató harangszó, 
akkor a leányok közül a legidősebb 
rákezdte a Miatyánkot elmondani, de 
megfordítva, az Ámenen kezdve s az 
Atyánkon végezve. 

És ar ra a nyitva hagyott ajtón át 
nesztelenül megjelent a sors által 
neki szánt vőlegény, a ki a felidéző 
leány jobb oldalán állva, a vállán 
keresztül hajolt s az asztalra tett po­
harak közül az egyiket felvette, kiürí­
tette s üresen visszatette az asztalra. 

Ez volt a sorspróba. 
Ha a vizes poharat itta ki a tüne­

mény, akkor a jövendőbeli szegény 
íiczkó vol t ; ha a sörös pohárhoz nyúlt, 
akkor tehetős polgárnak ígérkezett; 
ha pedig a drága jó rajnai borral telt 
poharat ürité körömpróbáig, a z ' m á r 
aztán dúsgazdag kérőt jelentett. 

A három Holpach-leány közül a legidősebb, 
Hilda hívására megjelent a háta mögött egy 
nyurga legény alakja, fején hosszú függentyűs 
sipkával, füle mögé dugott lúdtollal, övéről le-
lóggó tarsolylyal, kalamárissal : valóságos Író­
deák. FCo ez bizonyosan a vizes pohár után 
nyújtja ki a kezét. A tintásújjúnak nem is j á r 
ki egyéb. De legalább tetszetős suhanc/, s bizo­
nyosan tud énekelni és gitározni. 

A második leány, a Lóri invocatiójára égy 
köpezös, kurtanyakú alak jelent meg puffogós 
wammszban, széles bőr-övéről egy csomó kulcs 
lógott alá. Ez valami kulcsár lehet, vagy sáfár: 
minden esetre jó asszonytartó férfi, talán özvegy 
ember. Ez a sörös pohár kiürítésével igazolta 
minőségét. 

Végre Angelikára került a sor. Ennek a hívá­
sára aztán egy délezeg, daliás alak jelent meg, a 

A .Vasárnapi t j ság i regénytéra. 1899. évi 1. szám. 

j fejedelem veres dragonyosainák fényes egyen­
ruhájában, szép felkunkorodott bajusza és he­
gyes szakálla volt, gesztenyeszínű haja göndör 
csigákban omlott a két vállára, l'gv illett, hogy 
ez a boros serleget hajtsa fel. 

Mire az éjféli harangszó utolsót kondult, a 
vőlegények megjelenésének is vége volt. 

Hanem a két irigykedő néne áspis-szemei! 
nem kerülte ki az a körülmény, hogy a daliás 
dragonyos-kapitány a «szép Angyalkának" nem 
a jobb, hanem a bal keze felől jelent meg. 

Ez természetesen mind a legnagyobb titokban 

Goró Lajos rajza. 

A három Holpach-leány karácsony éjszakáján. 

történt, mert a szent atyák egyházi átokkal súj­
tották mind azokat a leányokat, kik ilyen módon 
sátáni segítséggel igyekeztek a jövendő titkait 
kifürkészni, hanem azért csak megtették azt a 
rajnai szép leányok. 

Hát a következő farsang csak meghozta a 
karácsony esti hahónak megvalósultát. 

A legidősebb Holpach-leányért eljött a tintás-
ujjú íródeák, a ki vizet iszik s versekkel és czi-
t trával pótolja az ebédnél a hiányzó pecsenyét. 
A középső leányt is főkötő alá segíté a jómódú 
kulcsár, a kinek a kancsójáhól ki nem fogy a 
sör: maga is megáll a talpán, a mikor nem 
fekszik. Egy kicsit rezes agyán a pofija; de az 
a jó életmódtól van. 

l>e. senkire nézve olyan tökéletesen be nem 
váltotta a jóslatát a karácsonyéji tündér, mint 

a «szép ángyalkánál*. Mondhatni, hogy tói-
ment az Ígéreten. Meri az igazán gazdag és elő­
kelő vőlegényl kapott: nem holmi l<i\ iilfényes-
belülüres dragonyos-kapitányt, hanem magát a 
fenséges Kurfürst úrnak az udvari főszakáesát, 
Nelkenroth Tóbiás mestert. 

Micsoda méltóság az, egy udvari főszakács-
mesterl Az nem olyan mafenn-holnaplenn mi­
niszterelnök, a kit egy elsózotl leves miatt a 
vendégek lepocskondiáznak, s a gazda elcsap: 
annak a remekeit minden száj magasztalja. 

Tóbiás mester maga teremtette magát azzá, a 
mivé emelkedett. Kezdte gyermek-
koráhan a kuktaságon a prépost fő-
szakácsának vezetése mellett. Ott 
annyira megkedveltette magát, hogy 
az egyházi fejedelem saját költségén 
eljáratta Luxemburgba, Brüsszelbe, 
Parisba. Prágába, s ott oly tökéletesen 
kitanulta a szakácsmüvószetet, hogy 
mint befejezett mester tért vissza 
pártfogójához, a préposthoz, ti kinek 
hiven Begített e siralom völgyét igazi 
paradicsommá átváltoztatni. A pré­
post, halála közeledtével, testamen-
tomban hagyományozta el a jeles fő-
szakácsát ö fenségének Miksa-Henrik 
Kuifni'stnek, a kinek kezéről azonban 
elliczitálta e klenodiumot Károh-
(iiispár Kurfürst. 

Nagy áldozatokat hozott érte a fen­
séges úr. Négyszáz oroszlán-tallér 
készpénz-fizetést, húzat, bort, deputá-
tumképen, és a mi több volt mind­
ezeknél : egy új titulust teremtett a 
számára, a mivel leginkább megnyerte 
a szivét: iHofkuchenschreiber* volt 
a czime. Mert az a «Hofkoch» olyan 
ordináré elnevezés, annak a feleségét 
•Hofköchin»-nek hívják. «Szakácsné! i 
Annak bizony a templomban az utolsó 
iáidban a helye. De «a Hofkuchen-
schreiberin* számára az előkelő pa­
dokban szorítanak helyet. 

Aztán még egyéb is járt azzal a 
titulussal. 

A Hofkuchenschreiber nem csak 
főz. hanem ír is. Számokat ír. O viszi 
B kurfürsti konyha költségeinek a 
számadását. S számadással csak ő 
felségének magának tartozik. 

Tóbiás mester fel is tudta használni helyze­
tének előnyeit. Annyira vitte a dolgát, hogy egy 
szép házat is tudott venni magának a város­
ban. Annak a legszebb részében, az emeleten 
maga lakott: az ablakának erkélye is volt. 
Az eszterhaj tele volt galambokkal, a földszin­
ten pedig a Kurfürst dragonyos-tisztje volt 
bekvártélyozva; istálló is volt hozzá. Nagyon 
bőlos intézkedés volt az, hogy a dragonyos-tiaz-
teket a polgári házakhoz oszszák be szállásra. 
Ezzel segítve volt a polgárokon is. meg a kato­
nákon is. 

Mikor aztán már jól felcseperedett vagyon 
dolgában Tóbiás mester, annyira, hogy egy asz-
azonyt el tudjon tartani, akkor kiszemelte ma­
gának a legszemrevalóbb leányt, a Holpach 
mester «szép Angyalkáját". 

Hogy ne adták volna hozzá! De két kézzel 




